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By purchasing this shredder you have decided in favour of a quality
product of HÜmÜ, which corresponds to the latest state of develop-
ment with respect to technology and functional performance.

Please read the information contained in this booklet to familiarise
yourself quickly with the unit and to be able to make full use of its
functions.

This device is new and has never been used. Any cutting remnants
may come from test runs performed for quality assurance during pro-
duction.

ZoWe �e Ü««o]©Üe«e -�W  �bZ ÅÅËÀÀ¾
Every person – whether a legal entity or a private individual – is res-
ponsible for destroying all conIdential personal or sensitive informati-
on in order to protect privacy. Whether it is your own private informati-
on or that of another party, it is in your own interest to prevent personal
information, particularly your own, from falling into the wrong hands.
Hama shredders offer help you can count on.

ÎûÌ eeee]Ü� �e¦o]mÜW�oe oe W �Z ©eQ�«e
The Home S7 shredder shreds paper, staples.
You may not shred: magnetic strip and chip cards, CDs, DVDs and
Blu-ray Discs, continuous stationery, adhesive labels, Ilm, newsprint,
cardboard, paper clips, laminates or plastic (with the exception of the
aforementioned items).

ÎûË be¦o]mÜW�oe oe W �Z �eZW]T«W�oe mÜeTÜ�
This instruction manual is part of the shredder Home S7 (hereinafter
referred to as unit) giving you important information on the intended
use, safety, connection as well as operation of the unit.

The instruction manual has to be kept near the unit at all times. It has
to be read and applied by all persons who use this unit or remove any
faults of the unit.

Keep this instruction manual in a safe place and pass it on with the unit
to any future owners.
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This piece of documentation is protected by copyright.

Any duplication or reprinting, in whole or in part, and the reproduction
of the illustrations even in modiIed form is only permitted with the writ-
ten approval of the manufacturer.

ÎûÇ ^�ÜÙ���W+ ©�Z«�Ü�me]
All technical information, data and instructions for the operation con-
tained in this operating manual are in conformity with the last status
prior to printing and shall be rendered on the basis of our previous
experience and knowledge to the best of our belief.

The manufacturer assumes no liability for damage or injury resulting
from failure to observe the instruction manual, use for other than the
intended purpose, unprofessional repairs, unauthorised modiIcations
or use of non-approved spare parts.

Ìû SÜ¦eW+

ÌûÎ fTe©ÜmeeWÜ� ZÜ¦eW+ b]e«ÜTW�oeZ
Observe the following safety instructions to ensure safe handling of
the unit:

s Inspect the unit for visible signs of damage before use. Do not use
a damaged unit.

s Persons who due to their physical, mental or motor response abi-
lities are unable to operate the unit may only use the unit under
supervision or instruction by a responsible person.

s Faulty components may be replaced with original spare parts only.
Only original spare parts can guarantee that applicable safety re-
quirements are adhered to.

s Defective parts may only be replaced with original spare parts. Only
these parts guarantee that the safety requirements are satisIed.
Protect the unit against humidity and penetration of liquids and/or
objects. In case of contact with liquids disconnect the unit from the
power supply immediately.



7Home S7

g

��Zeg5
g�e«W]�« Z o«�  Ü(Ü]©�
�oeWÜ«W -�W  ��Qe �eÜ©Z o] «omboeeeWZ boZeZ Ü ]�Z� o¦ Ze]�oTZ
�e�T]+ o] eQee ©eÜW �
Observe the following safety precautions to avoid any electric
shock hazard:
l Do not use the unit if the mains lead or mains plug are damaged.
l On no account should the housing of the unit be opened. Electric
shock hazard if live connections are touched and/or the electrical
and mechanical conIguration is changed.

l Never immerse the unit or the mains plug in water or other
liquids.

-�5ZbZe
5�Z� o¦ «TWZ ÜW W e Z ]e©©�e£ ]o��e]Z�
Observe the following safety precautions to avoid any injuries:
l Do not touch the shredding rollers.
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The following warning symbols have been attached to the unit:

General warning symbol

Follow the instructions in the operating instructions.

Only allow children to use the device under supervision.

Do not insert paper clips into the feed shaft.

Do not reach into the feed shaft.

Keep clothing away from feed shaft.

Keep loose jewellery away from the feed shaft.

Keep hair away from feed shaft.

Do not use any aerosol products on or near the device.

Do not feed CDs/DVDs into the feed shaft.

-�5ZbZe
5�Z� o¦ �e�T]+
l Observe the warning symbols in order to prevent injury or dama-
ge of the unit.
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s Remove all packaging materials from the device.

s Do not place the device in a hot, wet or very humid environment.

s Place the device on a level, horizontal surface so that it is stable.

s The socket must be easily accessible so that the power supply can
be disconnected quickly in case of an emergency.

s Before you connect the device, compare the connection data for
the device (voltage and frequency) on the type plate with that of
your mains power supply. This data must match to avoid damage
to the device.

s Keep the connection cable away from hot surfaces and sharp
edges.

s Lay all cables so that they do not pose a tripping hazard.

s Do not bend or crush the cable.

Éû HÜe©��e£ Üe© obe]ÜW�oe

ÉûÎ �bb��«ÜW�oe �eZW]T«W�oeZ
s Observe that the thickness of the paper increases when folded,
thus possibly exceeding the maximum page capacity.

s Always wait for a shredding process to Inish before starting a new
one.

s Never use the unit for longer than 3 minutes in permanent opera-
tion.

ÉûÌ ZoWeZ oe TZe

ÉûÌûÎ S-�W« �e£ oe W e ©eQ�«e
s Slide the operating switch (2) to the “On/Auto” position. The cutting
rollers switch on brieGy. The device is ready for use.
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s Insert the paper into the centre of the feed shaft (4). The cutting
rollers are switched on automatically.

s Let go of the paper. The device switches back to standby mode
after shredding is completed.

Z82g�
l Empty the bin frequently in order to prevent damage to the
device.

ÉûÌûË 5eQe]Ze ]Te mo©e
Z82g�
l These modes serve to remove any blockages in the cutter
system.

s Slide the operating switch (2) to the “Rev” position. The rollers of
the paper cutting system rotate in the opposite direction.

s Pull the paper up and out of the feed shaft (4).

s To return the device to standby mode, set the operating switch (2)
back to ON/AUTO.

ÉûÌûÉ gmbW+�e£ W e Ù�e
s To switch the device off, slide the operating switch (2) to the “Off”
position.

s Lift the cutting attachment off of the waste bin (1).

s Empty the bin.

s Place the cutting attachment back onto the waste bin (1).

ÉûÌûÇ S-�W« �e£ o¦¦ W e ©eQ�«e
s Slide the operating switch (2) to the “Off” position.
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Clean the unit with a dry cloth. In case of heavy soiling, the cloth may
be moistened a bit.

��Zeg5
�Üe£e] o¦ ©eÜW  ©Te Wo e�e«W]�«Ü� «T]]eeW
l Remove the mains plug from the electrical socket before
cleaning the device.

-�5ZbZe
5�Z� o¦ «TWW�e£ �e�T]+ ¦]om ]o��e]Z o¦ W e «TWW�e£ ÜWWÜ« meeW�
Observe the following safety instructions to avoid injury:
l Do not touch the cutting rollers

��02b8Z�
\o�ZWT]e «Üe ©ÜmÜ£e W e ©eQ�«e�
l To prevent irreparable damage, make sure that no moisture gets
into the device when you clean it.
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s This device features a motor with a function that protects against pa-

per jams and overloads.

s Do not use the shredder continuously for longer than

s Limit continuous use of the device to a maximum of 3 minutes,
followed by a pause of at least 20 minutes with the device swit-
ched off. The motor switches off automatically when the device is
overloaded (after a minimum of 20 minutes).

s The device switches off automatically when the maximum sheet capa-
city has been exceeded.

In either case, proceed as follows:

s Unplug the device at the socket.

s Wait at least 20 minutes until the overload protection has reset.

s Remove any paper sticking out of the device by pulling it up and out
of the feed shaft (4).

s Reconnect the device to the power supply and set the operating switch
(2) to REV.

s Pull any remaining paper up and out of the feed shaft (4).

s Switch the device back and forth between ON/AUTO and REV as nee-
ded.

s To return to standby mode, set the operating switch (2) to the ON/
AUTO position.

7û 2e« e�«Ü� ©ÜWÜ

Input voltage 220-240 V~

Mains frequency 50 Hz

Maximum power consumption 141 W

Dimensions (L x W x H) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Weight (net) 1,664 kg

Weight (gross) 1,943 kg

Paper bin volume 10 liter
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Maximum noise level 70 dB

Max. cutting capacity for paper (70 g/m²) 7 sheets *

Max. cutting capacity for paper (80 g/m²) 5 sheets *

Shredding speed 3,8 m/Minute

Pull-in width 228 mm

Cutting size for paper 7 mm

Continuous operating time max. 3 Minutes

Safety level (in keeping with German standard
DIN 32757) 1

Protection class (according to DIN 66399) 1

Security levels (according to DIN 66399) P-1 / T-1 / E-2

* DIN A4 paper; thicker paper, moisture or an improper voltage can negatively
impact the performancse.

Âû STbbo]W Üe© «oeWÜ«W �e¦o]mÜW�oe

Please contact Hama Product Consulting if you have any questions
about this product.

Hotline: +49 9091 502-115 (German/English)

Further support information can be found here:

www.hama.com
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Maschinenaufbau
1. Auffangkorb

2. Bedienschalter

3. Warnsymbole

4. Einzugsschacht

5. Anschlussleitung

Bedienungsanleitung
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1. Einführung

1.1 Vorwort
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

mit dem Kauf dieses Aktenvernichters haben Sie sich für ein Quali-
tätsprodukt von Hama entschieden, welches hinsichtlich Technik und
Funktionalität dem modernsten Entwicklungsstandard entspricht.

Lesen Sie die hier enthaltenen Informationen, damit Sie mit Ihrem Ge-
rät schnell vertraut werden und seine Funktionen in vollem Umfang
nutzen können.

Bei diesem Gerät handelt es sich um ungebrauchte Neuware. Even-
tuell vorhandene Schneidereste können aus qualitätssichernden Test-
läufen während der Produktion stammen.

Hinweis nach DIN 66399:
Jede Person – ob juristisch oder privat – ist verantwortlich für die
datenschutzgerechte und sichere Vernichtung aller vertraulicher,
personenbezogener sowie sensibler Daten. Ob fremde oder eigene
schutzbedürftige Daten, handeln Sie aus eigenem Interesse, dass vor
allem keine Ihre Person betreffenden Daten in falsche Hände geraten.
Hama Aktenvernichter helfen Ihnen dabei zuverlässig.

1.2 Allgemeine Informationen zu diesem Gerät
Der Aktenvernichter Home S7 zerkleinert Papier, Heftklammern.
Nicht zerkleinert werden dürfen: Magnetstreifen- und Chipkarten,
CDs, DVDs, Blu-Ray, Endlospapier, Klebeetiketten, Folien, Zeitungs-
papier, Karton, Büroklammern, Laminate oder Plastik (mit Ausnahme
der vorgenannten Gegenstände).

1.3 Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Aktenvernichters
Home S7 (nachfolgend als Gerät bezeichnet) und gibt Ihnen wichti-
ge Hinweise für den bestimmungsgemäßen Gebrauch, die Sicherheit,
den Anschluss sowie die Bedienung des Gerätes.

Die Bedienungsanleitung muss ständig in der Nähe des Gerätes verfüg-
bar sein. Sie ist von jeder Person zu lesen und anzuwenden, die dieses
Gerät bedient oder die Störungsbehebung am Gerät durchführt.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese mit
dem Gerät an Nachbesitzer weiter.
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1.4 Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, so-
wie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist
nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

1.5 Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informati-
onen, Daten und Hinweise für die Bedienung entsprechen dem letzten
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Berücksichtigung unserer
bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von
Nichtbeachtung der Anleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommene Ver-
änderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

2. Sicherheit

2.1 Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden
Sicherheitshinweise:

j Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in Be-
trieb.

j Personen, die aufgrund ihrer körperlichen, geistigen oder
motorischen Fähigkeiten nicht in der Lage sind das Gerät
sicher zu bedienen, dürfen das Gerät nur unter Aufsicht oder An-
weisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

j Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie
die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

j Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem Eindringen von
Flüssigkeiten bzw. Gegenständen. Bei Kontakt mit Flüssigkeit so-
fort das Gerät von der Stromversorgung trennen.
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GEFAHR
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder
Bauteilen besteht Lebensgefahr!
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine Gefähr-
dung durch elektrischen Strom zu vermeiden:
c Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Anschlussleitung oder
der Netzstecker beschädigt sind.

c Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse des Gerätes. Werden
spannungsführende Anschlüsse berührt und der elektrische und
mechanische Aufbau verändert, besteht Stromschlaggefahr.

c Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker niemals in Wasser
oder andere Flüssigkeiten.

WARNUNG
Schnittgefahr an den Schneidwalzen!
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um Verletzungen
zu vermeiden:
c Berühren Sie nicht die Schneidwalzen.
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2.2 Warnsymbole auf dem Gerät
Auf dem Gerät sind folgende Warnsymbole angebracht:

Allgemeines Warnsymbol

Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Gestatten Sie Kindern die Benutzung des Gerätes nur unter
Aufsicht.

Keine Büroklammern in den Einzugsschacht geben.

Nicht in den Einzugsschacht greifen.

Kleidung vom Einzugsschacht fernhalten.

Ketten vom Einzugsschacht fernhalten.

Haare vom Einzugsschacht fernhalten.

Keine Aerosol-Produkte am oder in der Nähe des Gerätes
verwenden.

Keine CDs/DVDs in den Einzugsschacht einführen.

WARNUNG
Verletzungsgefahr!
c Beachten Sie die Warnsymbole, um Verletzungen oder eine
Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.
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3. Installation/Aufbau
j Entfernen Sie alle Verpackungseinheiten um das Gerät herum.

j Stellen Sie das Gerät nicht in einer heißen, nassen oder sehr feuch-
ten Umgebung auf.

j Platzieren Sie das Gerät standsicher auf einer ebenen, waagerech-
ten Unter>äche.

j Die Steckdose muss leicht zugänglich sein, so dass die Netzverbin-
dung notfalls schnell getrennt werden kann.

j Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschluss-
daten des Gerätes (Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild
mit denen Ihres Elektronetzes. Diese Daten müssen übereinstim-
men, damit keine Schäden am Gerät auftreten.

j Schützen Sie die Anschlussleitung vor heißen Ober>ächen und
scharfen Kanten.

j Verlegen Sie alle Kabel so, dass sie keine Stolpergefahr darstellen.

j Knicken und quetschen Sie das Kabel nicht.

4. Bedienung und Betrieb

4.1 Anwendungshinweise
j Beachten Sie, dass sich die Dicke des Papiers beim Falten erhöht,
dadurch kann die maximale Blattkapazität überschritten werden.

j Warten Sie immer bis ein Schneidvorgang abgeschlossen ist, be-
vor Sie den nächsten starten.

j Benutzen Sie das Gerät nicht länger als 3 Minuten im Dauerbe-
trieb.

4.2 Bedienungshinweise

4.2.1 Gerät einschalten
j Schieben Sie den Bedienschalter (2) auf die Position „On/Auto“.
Die Schneidwalzen schalten sich kurzzeitig ein. Das Gerät ist be-
triebsbereit.
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4.2.2 Papier zerkleinern
j Führen Sie das Papier mittig in den Einzugsschacht (4) ein. Die
Schneidewalzen werden automatisch eingeschaltet.

j Lassen Sie das Papier los. Nach Beendigung des Schneidevor-
gangs schaltet das Gerät wieder in den Bereitschaftsmodus.

HINWEIS!
c Entleeren Sie den Behälter regelmäßig um eine Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

4.2.3 Betriebsart Rückwärtsbetrieb
HINWEIS!
c Diese Betriebsart dient dazu, eine Blockierung
des Schneidewerks wieder zu lösen.

j Schieben Sie den Bedienschalter (2) auf die Position „Rev“.
Die Walzen des Papier-Schneidwerks drehen sich in umgekehrter
Richtung.

j Ziehen Sie das Papier nach oben aus dem Einzugsschacht (4)
heraus.

j Stellen Sie den Bedienschalter (2) wieder auf „ON/AUTO“ um in
den Bereitschaftsmodus zurückzukehren.

4.2.4 Behälter entleeren
j Schalten Sie das Gerät durch Schieben des Bedienschalters (2)
auf die Position „Off“ aus.

j Heben Sie den Schneideaufsatz vom Abfallbehälter (1) ab.

j Entleeren Sie den Behälter.

j Setzen Sie den Schneideaufsatz wieder auf den Abfallbehälter (1)
auf.

4.2.5 Gerät ausschalten
j Schieben die den Bedienschalter (2) auf die Position „Off“.
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5. Reinigung und PWege
Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch. Bei starker Ver-
schmutzung kann das Tuch ein wenig angefeuchtet werden.

GEFAHR
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
c Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen.

WARNUNG
Schnittgefahr an den Walzen des Schneideaufsatzes!
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um Verletzungen
zu vermeiden:
c Berühren Sie nicht die Schneidewalzen.

ACHTUNG!
Beschädigung des Gerätes durch Feuchtigkeit!
c Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädigung des
Gerätes zu vermeiden.



22 Home S7

d

6. Fehlerbehebung
j Dieses Gerät ist mit einem Motor mit Papierstau- und Überlastschutz

ausgestattet.

j Die Benutzung unter Dauerlast sollte sich auf 3 Minuten beschränken,
gefolgt von einer mindestens 20-minütigen Ruhephase in ausgeschal-
tetem Zustand. Der Motor schaltet bei zu hoher Belastung (nach min-
destens 20 Minuten) automatisch ab.

j Wenn mehr als die maximale Blattkapazität eingelegt wird schaltet das
Gerät automatisch ab.

Gehen Sie in beiden Fällen wie folgt vor:

j Stecken Sie das Gerät an der Steckdose aus.

j Warten Sie mindestens 20 Minuten bis sich der Überlastschutz zu-
rückgesetzt hat.

j Entnehmen Sie das herausstehende Papier nach oben aus dem Ein-
zugsschacht (4).

j Verbinden Sie das Gerät wieder mit dem Stromnetz und stellen Sie
den Bedienschalter (2) auf REV.

j Ziehen Sie das restliche Papier nach oben aus dem Einzugsschacht
(4) heraus. Bei Bedarf schalten Sie mehrmals zwischen „ON/AUTO“
und REV um.

j Um wieder in den Bereitschaftsmodus zu gelangen stellen Sie den
Bedienschalter (2) auf die Position „ON/AUTO“.

7. Technische Daten

Eingangsspannung 220-240 V~

Netzfrequenz 50 Hz

max. Leistungsaufnahme 141 W

Abmessungen (B x H x T) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Gewicht (netto) 1,664 kg

Gewicht (brutto) 1,943 kg

Korbvolumen Papier 10 Liter

max. Geräuschpegel 70 dB



23Home S7

d

max. Schnittleistung Papier (70 g/m²) 7 Blatt *

max. Schnittleistung Papier (80 g/m²) 5 Blatt *

max. Schnittgeschwindigkeit 3,8 m/Minute

max. Einzugsbreite Papier 228 mm

Schnittgröße Papier 7 mm

Dauerbetriebszeit max. 3 Minuten

Sicherheitsstufe (nach DIN 32757) 1

Schutzklasse (nach DIN 66399) 1

Sicherheitsstufen (nach DIN 66399) P-1 / T-1 / E-2

* A4-Papier; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine andere
als die zugelassene Spannung können die Leistung reduzieren.

8. Service und Support
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum Produkt gerne an die Hama-Pro-
duktberatung.

Hotline: +49 9091 502-115 (Deu/Eng)

Weitere Supportinformationen @nden Sie hier:

www.hama.com
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Structure de l‘appareil

Notice d'utilisation

1. Bac à déchets

2. Interrupteur

3. Symboles d’avertissement

4. Fente d’introduction

5. Cordon de raccordement
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1. Introduction

1.1 Avant-propos
Chère cliente, cher client,

En achetant ce massicot, vous avez opté pour un produit de qualité de
Hama qui répond aux standards de développement les plus modernes
en matière de technique et de fonctionnement.

Veuillez lire ici les informations ci-dessous a7n de vous habituer rapi-
dement à votre appareil et de pouvoir pro7ter au mieux de toutes ses
fonctions.

Cet appareil est un produit neuf qui n’a encore jamais servi. Les débris
de coupe qui s’y trouvent éventuellement proviennent des tests de
qualité réalisés pendant la production.

Remarque concernant la norme DIN 66399 :
Toute personne – qu’elle soit juridique ou physique – est tenue de
détruire toutes les informations con7dentielles, personnelles et sensib-
les conformément aux lois de protection des données personnelles.
Qu’il s’agisse d‘informations de tierces personnes ou de vos propres
données, il y va de votre propre intérêt puisque vous empêchez ainsi
que vos données personnelles ne tombent dans les mains de person-
nes mal intentionnées. Vous pouvez compter sur les déchiqueteuses
Hama pour vous aider dans cette tâche.

1.2 Informations générales concernant l’appareil
La déchiqueteuse Home S7 détruit le papier, les agrafes.
En revanche, elle ne détruit pas les objets suivants : les cartes à ban-
de magnétique et à puces, CD, DVD et les disques BluRay, papier
continu, étiquettes autocollantes, transparents, papier journal, carton,
trombones, 7lm plasti7é ou plastique ´à l’exception des objets cités
ci-dessus).

1.3 Informations relativesà laprésentenoticed'utilisation
La présente notice d'utilisation fait partie intégrante du massicot Home
S7 ´désigné ci-après comme l'appareil) O elle vous donne des indica-
tions importantes pour l'utilisation conforme, la sécurité, le branche-
ment et la manipulation de l'appareil.

La notice d'utilisation doit toujours être disponible à proximité de
l'appareil. Elle doit être lue et appliquée par chaque personne utilisant
cet appareil ou procédant à des réparations de l'appareil.

Conservez la présente notice d'utilisation et remettez-la avec l'appareil
à son propriétaire ultérieur.
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1.4 Droits d'auteur
La présente documentation est soumise à la protection sur les droits
d'auteur.

Toute reproduction ou impression ultérieure, même partielle ainsi que
la retranscription d'illustrations, même à l'état modi7é, est seulement
possible sur autorisation écrite du fabricant.

1.5 Limitation de la responsabilité
Toutes les informations techniques, données et indications 7gurant
dans la présente notice d'utilisation et relatives à l'utilisation correspon-
dent à l'état le plus récent des connaissances lors de l'impression/O
elles vous sont fournies en prenant en compte les expériences et con-
naissances acquises jusqu'à présent en toute âme et conscience.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages survenus
en cas de non-respect de la présente notice, d'utilisation non confor-
me, de réparations inappropriées, de modi7cations non autorisées ou
d'utilisation de pièces de rechange interdites.

2. Sécurité
Le présent chapitre vous fournit des consignes de sécurités importan-
tes pour le maniement de l'appareil.

Le présent appareil répond aux dispositions de sécurité prescrites. Un
emploi inapproprié peut toutefois entraîner des dégâts corporels et
matériels.

2.1 Consignes de sécurité fondamentales
Pour manier l'appareil de manière sûre, veuillez respecter les consig-
nes de sécurité suivantes :

j Avant d'utiliser l'appareil, veuillez le contr°ler pour véri7er qu'il ne
présente aucun dommage apparent. Ne mettez pas en service un
appareil endommagé.

j Les personnes n'étant pas en mesure de manipuler sûrement
l'appareil en raison de leurs capacités physiques, mentales ou
motrices, sont uniquement autorisées à utiliser l'appareil sous la
surveillance ou sous l'instruction d'une personne responsable.

j Remplacez les composants défectueux exclusivement par des
pièces de rechange d’origine. Seules ces pièces garantissent le
respect des exigences de sécurité.

j Protégez l'appareil contre l'humidité et la pénétration de liquides
ou d'objets. En cas de contact avec des liquides, débranchez im-
médiatement l'appareil de l'alimentation en tension.
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Risque de blessures
DANGER

Danger de mort causé par le courant électrique !
Il y a danger de mort en cas de contact avec des lignes ou des
composants sous tension.
Pour éviter tous risques causés par le courant électrique, veuillez
respecter les consignes de sécurité suivantes :
c N'utilisez pas l'appareil lorsque le câble de branchement ou la

7che sont endommagés.
c N'ouvrez en aucun cas le boîtier de l'appareil. Si vous touchez
des pièces sous tension et si vous modi7ez le montage élec-
trique et mécanique, il y a risque d'électrocution.

c Ne plongez jamais l'appareil ou la 7che réseau dans de l'eau ou
dans d'autres liquides.

AVERTISSEMENT
Risque de coupures sur les rouleaux coupoirs !
Pour éviter toutes blessures, veuillez respecter les consignes de
sécurité suivantes :
c Ne touchez pas les rouleaux coupoirs.



28 Home S7

f

2.2 Symboles d'avertissement sur l'appareil
Sur l'appareil sont apposés les symboles d'avertissement suivants :

Symbole d‘avertissement général

Suivez les instructions du mode d‘emploi.

Ne laissez pas des enfants utiliser l‘appareil sans surveil-
lance.

N‘insérez pas de trombones dans la fente d‘alimentation.

N‘introduisez pas vos doigts dans la fente d‘alimentation.

Eloignez vos vêtements de la fente d‘alimentation.

Éloignez toute chaînette de la fente d‘alimentation.

Eloignez vos cheveux de la fente d‘alimentation.

N‘utilisez aucun aérosol sur l‘appareil ou à proximité de ce
dernier.

N‘insérez pas de CD / DVD dans la fente d‘introduction.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures !
c Respectez les symboles d'avertissement pour éviter toutes bles-
sures ou tous dégâts sur l'appareil.
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3. Installation/structure
j Retirez tout l’emballage de l’appareil.

j N‘installez pas l‘appareil dans un environnement excessivement
chaud ou humide.

j Placez l‘appareil à l‘horizontale sur une surface plane en assurant
sa stabilité.

j La prise de courant doit être facilement accessible pour permettre
son débranchement rapide en cas d‘urgence.

j Avant le branchement, comparez les caractéristiques de votre ré-
seau électrique à celles de la plaque signalétique de l‘adaptateur
secteur ´tension et fréquence).

j Assurez-vous que ces caractéristiques correspondent parfaite-
ment a7n d‘éviter toute détérioration de l‘appareil.

j Protégez le câble de raccordement de tout contact avec des sur-
faces chaudes ou des arêtes coupantes.

j Posez tous les câbles de telle sorte qu’ils ne présentent aucun
risque de chute.

j Faites attention à ne pas plier ni coincer le câble.

4. Utilisation et fonctionnement

4.1 Indications d‘application
j Veuillez noter que l’épaisseur du papier augmente lorsque celui-ci
est plié, entraînant alors un dépassement de la capacité maximale
de pages.

j Veuillez toujours attendre jusqu’à ce qu’une opération de coupe
soit terminée avant de passer à la suivante.

j N’utilisez pas l’appareil plus de 3 minutes en fonctionnement con-
tinu.

4.2 Consignes de commande

4.2.1 Mise en marche de l’appareil
j Placez l’interrupteur ´2) sur ´ Ùn/Auto �. Les lames se mettent
brièvement sous tension. L‘appareil est prêt à fonctionner
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4.2.2 Déchiquetage du papier
j Insérez le papier au milieu de la fente d‘introduction ´4). Les cylin-
dres de rognage se mettent en marche automatiquement.

j Lâchez la papier. Une fois le rognage terminé, l’appareil repasse
en mode de veille.

REMARQUE
c Videz régulièrement le bac à déchets a7n d‘éviter toute dété-
rioration de l‘appareil.

4.2.3 Mode de fonctionnement marche arrière
REMARQUE
c Ce mode de fonctionnement servent à libérer le système de
coupe en cas de blocage.

j Placez l’interrupteur ´2) sur ´ Rev�. Les lames commencent à
tourner en arrière.

j Extrayez le papier vers le haut, hors de la fente d‘introduction ´4).

j Replacez l’interrupteur ´2) sur ´ ÙN/ AUTÙ � a7n de retourner au
mode veille de l’appareil.

4.2.4 Vidage du bac
j ýettez l‘appareil hors tension en plaÚant l’interrupteur ´2) sur

´ Ùff �.

j Déposez le module du massicot ´1) du bac à déchets.

j Videz le bac.

j Replacez le module du massicot sur le bac à déchets ´1).

4.2.5 Mise hors tension de l‘appareil
j Placez l’interrupteur ´2) sur ´ Ùff �.



31Home S7

f

5. Nettoyage et entretien
Nettoyez l‘appareil avec un chiffon sec. En cas d‘encrassement fort, le
chiffon peut être un peu humecté.

DANGER
Danger de mort en raison du courant électrique.
c Débranchez la prise du secteur avant de procéder au nettoyage.

AVERTISSEMENT
Risque de coupure au niveau des lames.
Veuillez tenir compte de la consigne de sécurité suivante a7n
d‘éviter tout danger :
c Ne touchez en aucun cas les lames.

ATTENTION
Détérioration de l‘appareil en cas d‘humidité.
c Assurez-vous qu‘aucune humidité ne pénètre dans l‘appareil
pendant le nettoyage O l‘humidité est susceptible de provoquer
des détériorations irréparables de l‘appareil.
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6. Elimination des pannes
j Le moteur de l‘appareil est équipé d’une protection contre le bourrage

de papier et la surcharge.

j En charge permanente, le cycle d’utilisation de l’appareil dev-
rait être limité à 3 minutes, suivi d’une phase de repos d’au moins
20 minutes. Le moteur de l’appareil se met automatiquement hors ten-
sion en cas de charge excessive ´au bout d’au moins 20 minutes).

j L‘appareil se met automatiquement hors tension en cas de dépasse-
ment du nombre maximal de feuilles insérées.

Procédez comme suit dans le cas où l‘une de ces situations se présente :

j Débranchez l‘appareil en retirant la prise de courant.

j Patientez au moins 20 minutes jusqu’à ce que la protection contre la
surcharge soit réinitialisée.

j Extrayez le papier sortant de l‘appareil vers le haut, hors de la fente
d‘introduction ´4).

j Branchez l‘appareil au secteur et placez l‘interrupteur ´2) sur ´ REV �.

j Extrayez le reste de papier vers le haut, hors de la fente d‘introduction
´4). Si nécessaire, commutez plusieurs fois l‘appareil entre ´ ÙN/
AUTÙ � et ´ REV �.

j Placez l’interrupteur ´2) sur ´ ÙN/AUTÙ � a7n de retourner au mode
veille de l’appareil.

7. Données techniques

Tension à l'entrée 220-240 V~

Fréquence réseau 50 Hz

Consommation max. 141 W

Dimensions ´L x H x P) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Poids ´netto) 1,664 kg

Poids ´brut) 1,943 kg

Volume du bac pour papiers 10 litres

Niveau acoustique maxi 70 dB

Nombre max. de feuilles papier ´70 g/m�) 7 feuilles *
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Nombre max. de feuilles papier ´80 g/m�) 5 feuilles *

Vitesse de coupe 3,8 m/minute

Largeur d'introduction 228 mm

Dimensions max. des papiers 7 mm

Durée de fonctionnement continu max. 3 minutes

Niveau de sécurité
´selon DIN 32757) 1

Classe de protection ´selon la norme DIN
66399) 1

Niveaux de sécurité ´selon la norme DIN
66399) P-1 / T-1 / E-2

* Papier A4 O le papier fort, l‘humidité ou une tension autre que la tension
admise sont susceptibles de diminuer le rendement de l‘appareil.

8. Support technique et contact

En cas de question concernant le produit, veuillez vous adresser au ser-
vice de conseil produits de Hama.

Ligne téléphonique directe : °49 9091 502-115 ´allemand/anglais)

Vous trouverez ici de plus amples informations concernant l‘assistance :
www.hama.com
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Estructura de la máquina
1. Cesto colector

2. Interruptor de manejo

3. Símbolo de aviso

4. Ranura de entrada

5. Cable de conexión

Instrucciones de uso
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1. Introducción

1.1 Prefacio
Estimados clientes:

Con la compra de esta trituradora de papel se han decidido por un
producto de calidad de Hama con el más moderno standard de desar-
rollo técnico y funcional.

Léase estas informaciones para familiarizarse rápidamente con el
aparato y poder utilizar sus funciones al completo.

Este aparato es un producto nuevo y sin usar. Los restos de recortes
que pueda haber pueden proceder de las pruebas de aseguramiento
de la calidad que se realizan durante la producción.

Nota conforme a DIN 66399
Toda persona, tanto física como jurídica, es responsable de la de-
strucción segura y conforme a la normativa de protección de datos
de todos los datos conCdenciales, relativos a su persona o a otras
personas o de carácter sensible. Tanto si se trata de datos propios o
ajenos los que se deben proteger, procure, por su propio interés, que
ningún dato acabe en manos de personas ajenas, sobre todo en lo
que respecta a datos relativos a su persona. Las trituradoras de papel
de Hama son herramientas Cables para tal Cn.

1.2 Informaciones generales sobre este aparato
La trituradora de papel Home S7 tritura papel y grapas. No se deben
triturar: Tarjetas con tiras magnéticas y chips, CDs, DVDs, Blu-Ray,
papel sin Cn, etiquetas adhesivas, láminas, papel de periódico, cartón,
clips de oCcina, laminado o plástico ¼con excepción de los objetos
citados).

1.3 Informaciones sobre estas instrucciones de uso
Estas instrucciones de uso forman parte de la trituradora de papel
Home S7 ¼que a partir de ahora llamaremos aparato) y contienen im-
portantes informaciones para el uso correcto, la seguridad, la conexi-
ón y el manejo del aparato.
Las instrucciones de uso deben encontrarse siempre cerca del apara-
to. Éstas deben ser leídas y aplicadas por toda persona que maneje
este aparato o solucione sus fallos.
Conserve estas instrucciones de uso y entrégueselas al usuario pos-
terior junto con el aparato.
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1.4 Derechos de autor
Esta documentación está protegida por los derechos de autor.

Toda reproducción o reimpresión, total o parcial, así como la reproduc-
ción de imágenes, también modiCcadas, están permitidas sólo con el
consentimiento por escrito del fabricante.

1.5 Limitación de la responsabilidad
Todas las informaciones técnicas, datos e instrucciones para el mane-
jo que se dan en estas instrucciones de uso corresponden al estado
más moderno en el momento de la impresión y se dan bajo observaci-
ón de nuestra experiencia, conocimiento y mejor saber.
El fabricante no se responsabilizará de los daños ocasionados por la
no observación de estas instrucciones, por un uso no adecuado del
aparato, por reparaciones realizadas incorrectamente, por cambios no
permitidos que se hayan realizado o por el uso de piezas de repuesto
no autorizadas por el fabricante.

2. Seguridad

2.1 Instrucciones básicas de seguridad
Para un manejo seguro del aparato, observe las siguientes instruccio-
nes de seguridad:

r Antes de utilizarlo, compruebe que el aparato no presenta deteri-
oros visibles. Nunca ponga en funcionamiento un aparato deteri-
orado.

r Las personas que por motivo de sus capacidades corporales,
mentales o motrices no puedan manejar el aparato con seguridad,
podrán utilizar el aparato sólo bajo la supervisión o siguiendo las
instrucciones de una persona responsable.

r Las piezas defectuosas se deben cambiar sólo por repuestos ori-
ginales. Sólo con estas piezas queda garantizado que se cumplen
los requisitos de seguridad.

r Proteja el aparato de la humedad y de la penetración de líquidos u
objetos. Si se produce un contacto con líquidos, desenchufe inme-
diatamente el aparato de la toma de corriente.
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PELIGRO
¡Peligro de muerte por corriente eléctrica!
¡El contacto con los cables o componentes bajo tensión supo-
ne peligro de muerte!
Observe las siguientes instrucciones de seguridad para evitar el
peligro por corriente eléctrica:
k No utilice el aparato si el cable de conexión o el conector eléctri-
co están deteriorados.

k No abra la carcasa del aparato bajo ninguna circunstancia. Si se
tocan conexiones conductoras de tensión y se modiCca la est-
ructura eléctrica y mecánica, existe el peligro de sufrir descargas
eléctricas.

k No sumerja nunca el aparato o su conector eléctrico en agua u
otros líquidos.

AVISO
¡Peligro de sufrir cortes en los rodillos de corte!
Para evitar lesiones, observe las siguientes instrucciones de segu-
ridad.
k No toque los rodillos de corte.
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2.2 Símbolos de aviso en el aparato
En el aparato se encuentran los siguientes símbolos de aviso:

Símbolo de aviso general

Siga las instrucciones de las instrucciones de uso.

Permita a los niños el uso del aparato sólo bajo supervisión
de un adulto.

No meta clips de oCcina en la ranura de entrada.

No meta los dedos en la ranura de entrada.

Mantenga alejada la ropa de la ranura de entrada.

Mantenga alejados los collares y cadenas de la ranura de
entrada.

Mantenga alejado el pelo de la ranura de entrada.

No utilice productos de aerosol en el aparato ni en sus pro-
ximidades.

No meta CDs/DVDs en la ranura de entrada.

AVISO
¡Peligro de sufrir lesiones!
k Observe los símbolos de aviso para evitar lesiones o daños en
el aparato.
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3. Instalación/Montaje
r Retire todas las unidades de embalaje del aparato.

r No coloque el aparato en entornos calientes, mojados o muy hú-
medos.

r Coloque el aparato sobre una superCcie horizontal, plana y estable.

r La toma de corriente debe estar accesible para que se pueda de-
sconectar rápidamente la conexión de corriente en caso de emer-
gencia.

r Antes de enchufar el aparato, compare los datos de conexión del
aparato ¼tensión y frecuencia) que se encuentran en la placa de
características con los de su red eléctrica. Estos datos deben coin-
cidir para que no se produzcan daños en el aparato.

r Proteja el cable de conexión de las superCcies calientes y de los
bordes aClados.

r Tienda todos los cables de modo que no constituyan un peligro de
tropezar.

r No doble ni aplaste el cable.

4. Manejo y funcionamiento

4.1 Indicaciones de uso
r Recuerde que el grosor del papel aumenta con los pliegues, lo que
puede hacer que se exceda la capacidad de hojas máxima.

r Espere siempre a que un proceso de corte haya concluido antes
de empezar con el siguiente.

r No utilice el aparato durante más de 3 minutos en funcionamiento
continuo.

4.2 Instrucciones de uso

4.2.1 Encender el aparato
r Lleve el interruptor de manejo ¼2) a la posición ÀOn/Auto�. Los ro-
dillos de corte se conectan brevemente. El aparato está listo para
el funcionamiento.
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4.2.2 Triturar papel
r Introduzca el papel centrado en la ranura de entrada ¼4). Los rodil-
los de corte se conectan automáticamente.

r Suelte el papel. Una vez concluido el proceso de corte, el aparato
conmuta de nuevo al modo de disponibilidad.

¡NOTA!
k Vacíe el contenedor regularmente para evitar el deterioro del
aparato.

4.2.3 Modo de funcionamiento inverso
¡NOTA!
k Este modo de funcionamiento sirve para solucionar un
bloqueo del mecanismo triturador.

r Lleve el interruptor de manejo ¼2) a la posición ÀRev�.

r Los rodillos del mecanismo triturador de papel giran en sentido
inverso.

r Saque el papel de la ranura de entrada ¼4) hacia arriba.

r Ponga el interruptor de manejo ¼2) de nuevo en la posición ÀON/
AUTO� para volver al modo de disponibilidad.

4.2.4 Vaciar el contenedor
r Apague el aparato poniendo el interruptor de manejo ¼2) en la po-
sición ÀOff�.

r Saque el dispositivo triturador del contenedor de recortes ¼1).

r Vacíe el contenedor.

r Coloque de nuevo el dispositivo triturador en el contenedor de re-
cortes ¼1).

4.2.5 Apagar el aparato
r Lleve el interruptor de manejo ¼2) a la posición ÀOff�.
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5. Limpieza y cuidado
Limpie el aparato con un paño seco. Si la suciedad es fuerte, hume-
dezca el paño levemente.

PELIGRO
¡Peligro de muerte por corriente eléctrica!
k Saque el enchufe de la toma de corriente antes de empezar con
la limpieza.

AVISO
¡Peligro de sufrir cortes en los rodillos del dispositivo triturador!
Para evitar lesiones, observe las siguientes instrucciones de segu-
ridad.
k No toque los rodillos de corte.

¡ATENCIÓN!
¡Destrucción del aparato por la humedad!
k Asegúrese de que durante la limpieza no pueda penetrar ningún
tipo de humedad en el aparato para evitar un deterioro irrepara-
ble de éste.
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6. Solución de fallos
r Este aparato está equipado con un motor con protección contra los

atascos de papel y la sobrecarga.

r El uso bajo carga permanente se debe limitar a 3 minutos, seguido
de una pausa de un mínimo de 20 minutos con el aparato apagado.
El motor se desconecta automáticamente en caso de carga excesiva
¼tras 20 minutos como mínimo).

r Si se excede la capacidad de hojas, el aparato se desconecta au-
tomáticamente.

En ambos casos, proceda del siguiente modo:

r Desenchufe el aparato de la toma de corriente.

r Espere un mínimo de 20 minutos hasta que la protección contra la
sobrecarga se haya restablecido.

r Saque el papel que sobresalga de la ranura de entrada ¼4) hacia ar-
riba.

r Conecte de nuevo el aparato con la red de corriente y ponga el inter-
ruptor de manejo ¼2) en la posición REV.

r Saque el papel restante de la ranura de entrada ¼4) hacia arriba. En
caso necesario, conmute varias veces entre ÀON/AUTO� y REV.

r Para volver al modo de disponibilidad, ponga el interruptor de manejo
¼2) en la posición ÀON/AUTO�.

7. Datos técnicos

Tensión de entrada 220-240 V~

Frecuencia de red 50 Hz

Consumo máximo de potencia 141 W

Dimensiones ¼An x Al x Pro) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Peso ¼neto) 1,664 kg

Peso ¼bruto) 1,943 kg

Volumen del cesto de papel 10 litros

Nivel de ruido máximo 70 dB
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Rendimiento máx. de corte de papel ¼70
g/m²) 7 hojas*

Rendimiento máx. de corte de papel ¼80
g/m²) 5 hojas*

Velocidad máx. de corte 3,8 m/minuto

Ancho máx. de entrada para papel 228 mm

Tamaño de corte de papel 7 mm

Tiempo de funcionamiento continuo máx. 3 minutos

Nivel de seguridad ¼según DIN 32757) 1.

Clase de protección ¼según DIN 66399) 1.

Niveles de seguridad ¼según DIN 66399) P-1 / T-1 / E-2

* Papel A4; el papel grueso o una tensión
distinta a la permitida pueden reducir el rendimiento.

8. Servicio y soporte
Si tiene que hacer alguna consulta sobre el producto, diríjase al asesora-
miento de productos Hama.

Línea directa: ¸49 9091 502-115 ¼alemán/inglés)

Encontrará más información de soporte en:
www.hama.com
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<3å1-5ká<<. bk33×a è-aè¶<ã 7<á < +1i+èga33×a ck33×a
3a1iã1c<51 ]kÛ<Ûkè¶ 1è 3a+k39á<13<-1gk331e1 c1+èæ/k. h ´è15
/151_aè k//k-kè c7± æ3<ßè1_a3<± iæ5ke 915/k3<< IÁOÁ.

1á2 &zÙ|° C:â84<|ÞC°
j//k-kè Home S7 æ3<ßè1_kaè iæ5keæâ +91i9<.

ù+è-1:+èg1 3a /-ac3k]3kßa31 c7± æ3<ßè1_a3<±¥ 5ke3<è3×a
7a3è× < +5k-èà9k-è×â pnâ nònâ r}<DÁð-æ7131g iæ5ke<â 97a±Û<ã
´è<9aè19â /7a39<â ek]aèâ 9k-è13kâ +9-a/19â 7k5<3kèkâ /7k+è<9k
ê9-15a æ9k]k331e1 g×Ýaè.

1á´ T:â84<|ÞC° 8 t|::8< 4ã@8x8t2åxr 68
³@26>ã|å|ÞCC

bk331a -æ91g1c+èg1 /1 ´9+/7ækèká<< ±g7±aè+± ßk+è¶³
æ3<ßè1_<èa7± c19æ5a3è1g Home S7 êg ck7¶3a:Ýa5 æ/15<3kaè+±
9k9 /-<i1-è < /-ac1+èkg7±aè gk_3×a æ9k]k3<± 1è31+<èa7¶31
/-<5a3a3<± /1 3k]3kßa3<³â ia]1/k+31+è<â /1c97³ßa3<± <
1i+7æ_<gk3<± /-<i1-k.

#æ91g1c+èg1 /1 ´9+/7ækèká<< c17_31 /1+è1±331 3kã1c<è¶+±
gi7<]< æ+è-1:+ègk. _e1 c17_a3 /-1ß<èkè¶ < +1i7³ckè¶ 9k_c×:â
9è1 1i+7æ_<gkaè /-<i1- <7< /-1g1c<è æ+è-k3a3<a 3a/17kc19.

Ö-k3<èa ck331a -æ91g1c+èg1 /1 /17¶]1gk3<³ < /a-ackgk:èa ae1
/1+7acæ³Ûa5æ /17¶]1gkèa7³ g5a+èa + /-<i1-15.
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1á4 fxå842@8r 64|x8
bk33k± c19æ5a3èká<± ]kÛ<Ûa3k kgè1-+9<5 /-kg15.

11/<-1gk3<a ck331: c19æ5a3èká<< <7<â +11ègaè+èga331â
/a-a/aßkè9kâ g è15 ß<+7a aa ßk+èa:â k èk9_a g1+/-1<]gaca3<a
-<+æ391gâ g è15 ß<+7a g <]5a3a3315 g<caâ c1/æ+9kaè+± è17¶91 +
/<+¶5a331e1 +1e7k+<± <]e1è1g<èa7±.

1á5 &v4|:CÜr:Cr 8åxrå2åxr::82åC
h+a +1ca-_kÛ<a+± g ´è15 -æ91g1c+èga /1 ´9+/7ækèká<<
èaã3<ßa+9<a +gaca3<±â ck33×a < æ9k]k3<± /1 1i+7æ_<gk3<³
+11ègaè+ègæ³è /1+7ac3a5æ +1+è1±3<³ 3k ca3¶ +ckß< g
/aßkè¶ < /-<gaca3× /1 7æßÝa5æ -k]æ5a3<³ + æßaè15 3kÝae1
/-ac×cæÛae1 1/×èk < ]3k3<:.

&-1<]g1c<èa7¶ 3a 3a+aè 1ègaè+èga331+è< ]k caåa9è×â
g1]3<9Ý<a g -a]æ7¶èkèa 3a+1i7³ca3<± -æ91g1c+ègkâ
/-<5a3a3<± 3a /1 3k]3kßa3<³â 3a9gk7<å<á<-1gk331e1 -a513èkâ
3a+k39á<13<-1gk33×ã <]5a3a3<: <7< /-<5a3a3<± 3ac1/æ+è<5×ã
]k/k+3×ã caèk7a:.

2á ern86|2:82åµ

2á1 &2:8x:Ör ã@|n|:C° 68 zrn86|2:82åC
b7± ia]1/k+31e1 1i-kÛa3<± + /-<i1-15 +1i7³ck:èa +7acæ³Û<a
æ9k]k3<± /1 ia]1/k+31+è<¥

  &a-ac /-<5a3a3<a5 /-1ga-¶èa /-<i1- 3k 3k7<ß<a g3aÝ3<ã
g<c<5×ã /1g-a_ca3<:. ,a ´9+/7ækè<-æ:èa /1g-a_ca33×:
/-<i1-.

  0<ák5â 91è1-×a gg<cæ +g1<ã å<]<ßa+9<ãâ /+<ã<ßa+9<ã <7<
cg<ekèa7¶3×ã +/1+1i31+èa: 3a g +1+è1±3<< ia]1/k+31
1i+7æ_<gkè¶ ck33×: /-<i1-â -k]-aÝkaè+± /17¶]1gkè¶+±
/-<i1-15 è17¶91 /1c /-<+51è-15 <7< /1 æ9k]k3<±5
1ègaè+èga331e1 7<ák.

  b7± ]k5a3× 3a<+/-kg3×ã caèk7a: -k]-aÝkaè+± <+/17¶]1gkè¶
è17¶91 ]kg1c+9<a å<-5a33×a ]k/ßk+è<. ,a+1i7³ca3<a ´è1e1
/-kg<7k ±g7±aè+± 3k-æÝa3<a5 /-kg<7 èaã3<9< ia]1/k+31+è<.

  ZkÛ<Ûk:èa /-<i1- 1è g1]ca:+èg<± g7ke< < /1/kck3<±
_<c91+èa: <7< /-ac5aè1g. &-< 913èk9èa + _<c91+è¶³
3a1iã1c<51 +-k]æ _a 1è97³ß<è¶ 1è <+è1ß3<9k /<èk3<±.
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&#fû)&�
&6|2:8 t>° pCn:C� &6|2:82åµ 684|pr:C° ³>r@å4CÜr2@C<
å8@8<�
#4C @8:å|@år 2 648x8t@8A C>C trå|>°<Cä :|à8t°ÙC<C2°
68t :|64°pr:Cr<ä 2ãÙr2åxãrå 86|2:82åµ t>° pCn:C�
b7± /-ac1èg-kÛa3<± 1/k+31+è< /1-k_a3<± ´7a9è-<ßa+9<5
è1915 +1i7³ck:èa +7acæ³Û<a æ9k]k3<± /1 ia]1/k+31+è<¥
� ,a <+/17¶]æ:èa /-<i1- g +7æßka /1g-a_ca3<±

+1ac<3<èa7¶31e1 /-1g1ck <7< +aèag1e1 Ýèa9a-k.
� ,< g 91a5 +7æßka 3a 1è9-×gk:èa 91-/æ+ /-<i1-k. &-<

913èk9èa + 3kã1c±Û<5<+± /1c 3k/-±_a3<a5 /1c97³ßa3<±5<
< /-< <]5a3a3<< ´7a9è-<ßa+91: < 5aãk3<ßa+91: 913+è-æ9á<<
/-<i1-k +æÛa+ègæaè 1/k+31+è¶ /1-k_a3<± è1915.

� ,<91eck 3a /1e-æ_k:èa /-<i1- <7< Ýèa9a- g g1cæ <7< c-æe<a
_<c91+è<.

#þ\_õ#þ\Y_\)T\
&6|2:82åµ 68>ãÜr:C° 684rn8x :| 4rpãÙCà x|>@|à�
b7± /-ac1èg-kÛa3<± è-kg5 +1i7³ck:èa +7acæ³Û<a æ9k]k3<±
/1 ia]1/k+31+è<¥
� ,a c1è-ke<gk:èa+¶ 9 -a_æÛa5 gk79k5.
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2á2 #4rtã64rtCår>µ:Ör n:|@C :| 64Cz84r
,k /-<i1-a æ+èk31g7a3× +7acæ³Û<a /-acæ/-a_ck³Û<a
+<5g17×¥

)iÛaa /-acæ/-a_ca3<a.

þ1i7³ckè¶ <3+è-æ9á<³ /1 ´9+/7ækèká<<.

b1/æ+9 caèa: 9 æ+è-1:+ègæ ia] /-<+51è-k g]-1+7×ã
]k/-aÛa3.

þ9-a/9< g /-<a53×: 71è19 3a g+èkg7±è¶.

,a ãgkèkè¶ ]k /-<a53×: 71è19.

ia-ae<+¶ ]kè±e<gk3<± 1ca_c× g /-<a53×: 71è19.

ia-ae<+¶ ]kè±e<gk3<± áa/1ß9< g /-<a53×: 71è19.

ia-ae<+¶ ]kè±e<gk3<± g171+ g /-<a53×: 71è19.

,a /1cga-ekè¶ æ+è-1:+èg1 ca:+èg<³ k´-1]17a:.

Компакт-диски в приемный лоток не вставлять.

#þ\_õ#þ\Y_\)T\
&6|2:82åµ 68>ãÜr:C° å4|x<�
� b7± /-ac1èg-kÛa3<± è-kg5 < /1g-a_ca3<: /-<i1-k

+1i7³ck:èa /-acæ/-a_ck³Û<a +<5g17×.
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´á ,8:å|p C 68t@>²Ür:Cr
  ùck7<èa æ/k91g1ß3×: 5kèa-<k7.

  ,a -k]5aÛk:èa æ+è-1:+èg1 g 5a+èkã + g×+191: èa5/a-kèæ-1:
< g7k_31+è¶³.

  ù+èk31g<èa æ+è-1:+èg1 3k -1g3æ³â e1-<]13èk7¶3æ³ /-1ß3æ³
/1ga-ã31+è¶.

  #1]aè9k ´7a9è-1+aè< c17_3k i×è¶ 7ae91 c1+èæ/3kâ + èa5
ßè1i× 9kia7¶ /<èk3<± g+aeck 51_31 i×71 i×+è-1 1è97³ß<è¶
1è -1]aè9<.

  &a-ac /1c97³ßa3<a5 /-<i1-k 9 ´7a9è-1+aè< æiac<èa+¶â ßè1
13k +11ègaè+ègæaè èaã3<ßa+9<5 ãk-k9èa-<+è<9k5 /-<i1-k
ê+5. ]kg1c+9æ³ èki7<ß9æè. ,a+1i7³ca3<a èaã3<ßa+9<ã
ãk-k9èa-<+è<9 /-<g1c<è 9 g×ã1cæ æ+è-1:+ègk <] +è-1±.

  ,a -k]5aÛk:èa 9kia7¶ /<èk3<± -±c15 + 3ke-agkèa7¶3×5<
/-<i1-k5< < 1+è-×5< 9-159k5<.

  1kia7< 3a c17_3× +1]ckgkè¶ /15aã< /a-a5aÛa3<³ 7³ca:.

  1kia7¶ 3a +e<ikè¶ < 3a ]k_<5kè¶.

4á Á@26>ã|å|ÞC°á õ64|x>r:Cr

4á1 T:2å4ã@ÞC°
  Zke<i× æga7<ß<gk³è è17Û<3æ iæ5ke<â 91è1-k± 51_aè

/-ag×+<è¶ 5k9+<5k7¶31 c1/æ+è<5×a ]3kßa3<±.

  &a-ac ]ke-æ]91: iæ5ke< g 71è19 æiac<èa+¶â ßè1 /-ac×cæÛk±
1/a-ká<± -a]9< ]kga-Ýa3k.

  /k9+<5k7¶31 c1/æ+è<51a g-a5± 3a/-a-×g31: -ki1è×¥ 3
5<3æè×.

4á2 T:2å4ã@ÞCC 68 ³@26>ã|å|ÞCC

4á2á1 d@>²Ür:Cr
  ù+èk31g<èa /a-a97³ßkèa7¶ ê2è g /171_a3<a üMÝt<?L. #a_æÛ<a

gk7<9< g97³ßkè+± 3k 91-1è91a g-a5±. æ+è-1:+èg1 e1è1g1 9
-ki1èa
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4á2á2 õ:CÜå8pr:Cr zã<|vC x 64Cr<:8< >8å@r t>°
zã<|vC

  h+èkg¶èa /1+a-ac<3a g /-<a53×: 71è19 ê4è iæ5keæ. #a_æÛ<a
gk7<9< g97³ßk³è+± kgè15kè<ßa+9<.

  )è/æ+è<èa <]5a7¶ßka5×: 1iÙa9è. &1 1913ßk3<< -a]9<
æ+è-1:+èg1 kgè15kè<ßa+9< /a-aã1c<è g _cæÛ<: -a_<5.

#þT,\Îf)T\�
� h1 <]ia_k3<a g×ã1ck æ+è-1:+ègk <] +è-1± -aeæ7±-31

1/1-1_3±:èa 91-1i c7± 1èã1c1g.

4á2á´ þrxr42Cx:ÖA 4rpC<
#þT,\Îf)T\�
� bk33×: -a_<5 -ki1è× /-ac3k]3kßa3× c7± æ+è-k3a3<±

]kè1-1g g -a_æÛa5 5aãk3<]5a.

  ù+èk31g<èa /a-a97³ßkèa7¶ ê2è g /171_a3<a ù�9. hk7<9<
-a_æÛae1 5aãk3<]5k c7± iæ5ke< iæcæè g-kÛkè¶+± g 1i-kè315
3k/-kg7a3<<.

  ùck7<èa iæ5keæ gga-ã ßa-a] /-<a53×: 71è19 ê4è.

  Óè1i× g97³ß<è¶ 31-5k7¶3×: -a_<5â /a-agac<èa
g×97³ßkèa7¶ ê2è g /171_a3<a ü@Ýtôöü.

4á2á4 &6848p:r:Cr @84nC:Ö
  h×97³ß<èa æ+è-1:+èg1â æ+èk31g<g /a-a97³ßkèa7¶ ê2è g

/171_a3<a üKK.

  þ3<5<èa -a_æÛ<: i719 + 91-1ik 1èã1c1g ê1è.

  ùck7<èa 1èã1c× <] 91-1ik.

  þ31gk æ+èk31g<èa -a_æÛ<: i719 3k 91-1i c7± 1èã1c1g ê1è.

4á2á5 dÖ@>²Ür:Cr ã2å48A2åx|
  ù+èk31g<èa /a-a97³ßkèa7¶ ê2è g /171_a3<a ü��.
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5á ÎC2å@| C ãà8t
Ó<+è9æ /-<i1-k 1+æÛa+èg7±:èa +æã1: +k7åaè91:. Z3kß<èa7¶3×a
]ke-±]3a3<± æck7±:èa +7ae9k g7k_31: +k7åaè91:.

&#fû)&
Å7a9è-<ßa+9<: è19 1/k+a3 c7± _<]3<�
� &a-ac 3kßk715 ß<+è9< g×èkÛ<èa +aèag1: /-1g1c <] -1]aè9<

´7a9è-1+aè<.

#þ\_õ#þ\Y_\)T\�
er4rvCår2µ 82å4Öà 4rpãÙCà x|>C@8x�
h1 <]ia_k3<a è-kg5 +1i7³ck:èa +7acæ³Ûaa /-kg<71 èaã3<9<
ia]1/k+31+è<¥
� ,a /-<9k+k:èa+¶ 9 -a_æÛ<5 gk7<9k5.

d)T,f)T\�
er4rvCår ã2å48A2åx8 8å x>|vC�
� ,a /1cga-ek:èa æ+è-1:+èg1 g1]ca:+èg<³ g7ke< < _<c91+èa:.
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°á #8C2@ C ã2å4|:r:Cr :rC264|x:82årA
  ù+è-1:+èg1 +3ki_a31 51è1-15 + /-ac1ã-k3<èa7±5< /-1è<g

]k5±è<: iæ5ke< < /a-ae-æ]9<.

  ,a/-a-×g3k± -ki1èk æ+è-1:+ègk 3a c17_3k /-ag×Ýkè¶ 3 5<3æè.
&1+7a ´è1e1 æ+è-1:+èg1 c17_31 3kã1c<è¶+± g g×97³ßa3315
+1+è1±3<< g èaßa3<a 2Û 5<3æè. h +7æßka /a-ae-æ]9< êßa-a] 2Û
5<3æè -ki1è×è 51è1- kgè15kè<ßa+9< 1è97³ßkaè+±.

  &-< /-ag×Ýa3<< 5k9+<5k7¶31 c1/æ+è<51e1 1iÙa5k 7<+è1g
æ+è-1:+èg1 kgè15kè<ßa+9< g×97³ßkaè+±.

_+7< /-1<]1Ý71 kgè15kè<ßa+9<a g×97³ßa3<a æ+è-1:+ègkâ
g×/173<èa +7acæ³Ûaa¥

  h×3¶èa g<79æ +aèag1e1 /-1g1ck <] -1]aè9< ´7a9è-1+aè<.

  &1c1_c<èa 2Û 5<3æèâ /19k +<+èa5k ]kÛ<è× 1è /a-ae-æ]9< 3a
/a-a:caè g <+ã1c31a +1+è1±3<a.

  ùck7<èa iæ5keæ gga-ã ßa-a] /-<a53×: 71è19 ê4è.

  þ31gk /1c97³ß<èa æ+è-1:+èg1 9 +aè< < /a-agac<èa g×97³ßkèa7¶
ê2è g /171_a3<a ùLò.

  ùck7<èa 1+èkgÝæ³+± iæ5keæ gga-ã ßa-a] /-<a53×: 71è19 ê4è.
&-< 3a1iã1c<51+è< 3a+917¶91 -k] /a-a97³ß<èa -a_<5× ü@Ý
tôöü < ùLò.

  Óè1i× ga-3æè¶+± g _cæÛ<: -a_<5â /a-agac<èa g×97³ßkèa7¶ ê2è g
/171_a3<a ü@Ýtôöü.

7á ørà:CÜr2@Cr t|::Ör

hã1c31a 3k/-±_a3<a 22Ûà24Û òå

Ók+è1èk +aè< 5Û eá

/k9+. /1è-ai7a3<a 51Û31+è< 141 hè

#k]5a-× êb ñ Ð ñ hè 3ÛâÛ ñ 1«â5 ñ 2©âÛ �O

ha+ ê3aèè1è 1â­­4 9e

ha+ êi-æèè1è 1â§43 9e

)iÙa5 91-1ik c7± iæ5ke 1Û 7
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/k9+. æ-1ga3¶ Ýæ5k «Û �r

5k9+. ]ke-æ]9k iæ5ke< ê«Û eÝ5Ýè « 7<+è1g æ

5k9+. ]ke-æ]9k iæ5ke< ê©Û eÝ5Ýè 5 7<+è1g æ

þ91-1+è¶ -a]k3<± 3â© 5Ý5<3

Ð<-<3k ]ke-æ]1ß31e1 /-1a5k 22© 55

#k]5a- ßk+è<á iæ5ke< « 55

&-1c17_<èa7¶31+è¶ 3a/-a-×g31:
´9+/7ækèká<< 5k9+. 3 5<3æè×

ù-1ga3¶ ia]1/k+31+è<
ê/1 nG@ 32«5«è 1

þèa/a3¶ ]kÛ<è× ê+1e7k+31 nG@ ­­3§§è 1

þèa/a3< ia]1/k+31+è< ê+1e7k+31 nG@
­­3§§è ûà1 Ý öà1 Ý Là2

æ iæ5kek t4z æè17Ûa33k± iæ5kekâ g7k_31+è¶ < c-æe<a æ+71g<± 51eæè
+èkè¶ /-<ß<31: +3<_a3<± /-1<]g1c<èa7¶31+è<

8á &åtr> årà8z2>ãpCx|:C°
&1 g1/-1+k5 -a513èk <7< ]k5a3× 3a<+/-kg3×ã <]ca7<:
1i-kÛk:èa+¶ 9 /-1ckgáæ <7< g +a-g<+3æ³ +7æ_iæ 915/k3<< IÁOÁ.

e1-±ßk± 7<3<± 1èca7k èaã1i+7æ_<gk3<±¥
ä4§ §Û§1 5Û2à115 ê3a5aá9<:â k3e7<:+9<:è

&1c-1i3aa +51è-<èa ]ca+¶¥ óóó.�ÁOÁ.�LO
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Montaggio della macchina

Istruzioni per l’uso

1. Cestino

2. Interruttore di comando

3. Simboli di avvertimento

4. Vano introduzione carta

5. Cavo di allacciamento
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1. Introduzione

1.1 Premessa
Gentili clienti,

con l’acquisto di questo distruggi documenti avete scelto un prodotto
di qualità Hama realizzato in base al più moderno standard di sviluppo
dal punto di vista di tecnica e funzionalità.

Leggete tutte le informazioni del presente manuale in modo da pren-
dere rapidamente una completa familiarità con il vostro apparecchio e
poterne sfruttare appieno le funzioni.

Questo apparecchio è nuovo e non è mai stato utilizzato. Eventuali re-
sidui di taglio possono derivare da test effettuati durante la produzione
per garantire la qualità.

Avvertenza secondo DIN 66399:
ogni persona - giuridica o @sica - è responsabile per la distruzione
sicura e conforme alla privacy di tutti i dati personali con@denziali e
dei dati sensibili. Sia che si tratti di dati propri o di terzi soggetti alla
privacy, nel vostro interesse accertatevi che i dati relativi alla vostra
persona non @niscano nelle mani sbagliate. I distruggidocumenti di
Hama sono il vostro af@dabile aiutante.

1.2 Informazioni generali su questo apparecchio
Il distruggidocumenti Home S7 sminuzza carta, punti metallici.

Non possono essere sminuzzate: carte d‘identità con chip e strisce
magnetiche, CD, DVD e BluRay, moduli continui, etichette adesive,
pellicole, fogli di giornale, cartone, graffette, laminati o plastica (ad ec-
cezione degli oggetti suddetti).

1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni per l’uso
Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante del distruggi do-
cumenti Home S7 (nel seguito denominato “apparecchio”) e fornis-
cono indicazioni importanti per l’uso conforme alla destinazione, la
sicurezza, il collegamento e l’impiego dell’apparecchio.

Le istruzioni per l’uso devono essere sempre disponibili nelle vicinan-
ze dell’apparecchio e devono essere lette e applicate da ogni per-
sona che si occupa del comando, della riparazione e/o della pulizia
dell’apparecchio.

Conservare le presenti istruzioni per l’uso e consegnarle con
l’apparecchio in caso di vendita a un altro proprietario.
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1.4 Copyright
Il presente documento è protetto da copyright.

Ogni copia o ristampa, anche parziale, e la riproduzione delle illustra-
zioni, anche se modi@cate, è permessa esclusivamente con il permes-
so scritto del costruttore.

1.5 Limitazione della responsabilità
Tutte le informazioni tecniche, i dati e le avvertenze relative all’uso
contenuti nelle presenti istruzioni per l’uso sono conformi all’ultimo sta-
to dell’apparecchio al momento della stampa e vengono fornite tenen-
do presenti le nostri attuali esperienze e conoscenze secondo scienza
e coscienza.

Il costruttore non risponde di danni dovuti alla mancata osservanza
delle istruzioni, a un uso non conforme alla destinazione, a riparazioni
irregolari, a modi@che effettuate senza autorizzazione e all’impiego di
pezzi di ricambio non autorizzati.

2. Sicurezza

2.1 Istruzioni di sicurezza fondamentali
Per un trattamento sicuro dell’apparecchio osservare le seguenti istru-
zioni di sicurezza.

k Primadell’usocontrollare l’assenzadidanni visibili sull’apparecchio.
Non mettere in funzione un apparecchio danneggiato.

k Le persone che non sono in grado di utilizzare l’apparecchio in
sicurezza a causa delle proprie capacità @siche, psichiche o mo-
torie possono utilizzarlo esclusivamente sotto la sorveglianza o le
istruzioni di una persona responsabile.

k Per la sostituzione di componenti difettosi ricorrere unicamente a
pezzi di ricambio originali. Solo così è garantito che vengano sod-
disfatti i requisiti di sicurezza.

k Tenere l’apparecchio al riparo dall’umidità ed evitare la penetra-
zione di liquidi od oggetti. In caso di contatto con liquidi separare
immediatamente l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.



57Home S7

i

PERICOLO
Pericolo di morte a causa di tensione elettrica pericolosa!
Pericolo di morte in caso di contatto con conduttori o compo-
nenti sotto tensione!
Rispettare le seguenti istruzioni di sicurezza per evitare un rischio
dovuto a tensioni pericolose.
d Non utilizzare l’apparecchio in caso di cavo di alimentazione o
spina danneggiati.

d Non aprire in alcun caso l’involucro dell’apparecchio. Pericolo
di folgorazione se si toccano collegamenti sotto tensione e se
viene modi@cata la struttura elettrica e/o meccanica.

d Non immergere mai l’apparecchio o la spina di rete in acqua o in
altri >uidi.

ATTENZIONE
Pericolo di taglio sui rulli di taglio!
Per evitare ferite osservare le seguenti istruzioni di sicurezza.
d Non toccare nei rulli di taglio.
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2.2 Simboli di avvertimento sull’apparecchio
Sull’apparecchio sono applicati i seguenti simboli di avvertimento:

Simbolo di avvertimento generale

Attenersi alle istruzioni contenute nel manuale d‘uso

I bambini possono utilizzare l‘apparecchio solo sotto la sor-
veglianza degli adulti

Non introdurre graffette nel vano d‘introduzione

Non mettere le mani nel vano d‘introduzione

Tenere i vestiti lontano dal vano d‘introduzione

Tenere le collane lontano dal vano d‘introduzione

Tenere i capelli lontano dal vano d‘introduzione

Non utilizzare prodotti per l‘aerosol nei pressi
dell‘apparecchio

Non introdurre CD/DVD nel vano d‘introduzione.

ATTENZIONE
Pericolo di ferite!
d Rispettare i simboli di avvertimento per evitare ferite o danni
dell’apparecchio.
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3. Installazione/struttura
k Rimuovere tutti gli involucri di imballaggio dall’apparecchio.

k Non montare l’apparecchio in ambienti molto troppo caldi, bagnati
o molto umidi.

k Collocare l’apparecchio in posizione sicura su una super@cie piana
e orizzontale.

k La presa deve essere facilmente accessibile in modo che il
collegamento di rete si possa scollegare velocemente in caso di
emergenza.

k Prima dell’attacco dell’apparecchio, confrontare i dati sulla
targhettadell’adattatoredirete(tensioneefrequenza)conquellidella
propria rete elettrica. Per evitare danni all’apparecchio, i dati
devono coincidere.

k Tenere il cavo di allacciamento lontano da super@ci roventi e
spigoli appuntiti.

k Disporre tutti i cavi in modo da non inciamparsi.

k Non piegare, né schiacciare il cavo.

4. Comando ed esercizio

4.1 Avvertenze generali per l’utilizzo
k Prestare attenzione che durante la piegatura lo spessore della
carta aumenta, per cui si può superare la massima capacità di
fogli.

k Attendere sempre che sia concluso un processo di taglio prima di
avviare il successivo.

k Non utilizzare l’apparecchio per più di 3 minuti in esercizio
continuo.

4.2 Avvertenze per l’uso

4.2.1 Accensione dell’apparecchio
k Spingere l‘interruttore di comando (2) in posizione „On/Auto“. I ci-
lindri di taglio si accendono brevemente. L’apparecchio è pronto
per l’esercizio.
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4.2.2 Sminuzzare la carta
k Introdurre la carta al centro nel vano d‘introduzione (4). I cilindri di
taglio vengono attivati automaticamente.

k Lasciare la carta. Al termine del processo di taglio, l‘apparecchio
ritorna in stand-by.

AVVERTENZA!
d Svuotare regolarmente il recipiente per evitare danni
all‘apparecchio.

4.2.3 Modo operativo esercizio all‘indietro
AVVERTENZA!
d Questo modo operativi servono a sbloccare nuovamente un
blocco del meccanismo di taglio.

k Portare l‘interruttore di comando (2) in posizione „Rev“. I cilindri del
meccanismo di taglio ruotano in direzione opposta.

k Estrarre la carta verso l’alto dal vano d’introduzione (4).

k Per tornare alla modalità di stand-by, impostare nuovamente
l‘interruttore di comando (2) su ON/AUTO.

4.2.4 Svuotamento del recipiente
k Spegnere l‘apparecchio spingendo l‘interruttore di comando (2) in
posizione „Off“.

k Sollevare il supporto di taglio dal recipiente dei ri@uti (1).

k Svuotare il recipiente.

k Applicare nuovamente il supporto di taglio sul recipiente dei ri@uti
(1).

4.2.5 Spegnimento dell’apparecchio
k Spingere l‘interruttore di comando (2) in posizione „Off“.
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5. Pulizia e cura
Pulire l’apparecchio solo con un panno asciutto. In caso di sporco
persistente, inumidire leggermente il panno.

PERICOLO
Pericolo di morte dovuto a corrente elettrica!
d Prima di procedere alla pulizia, estrarre la spina di rete dalla
presa.

ATTENZIONE
Pericolo di taglio sui cilindri del supporto di taglio!
Per evitare lesioni, attenersi anche alle seguenti indicazioni di
sicurezza:
d Non toccare i cilindri di taglio.

ATTENZIONE!
Danneggiamento dell‘apparecchio dovuto all’umidità!
d Accertarsi che durante la pulizia non penetri umidità
nell‘apparecchio per evitare danni irreparabili.
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6. Ricerca guasti
k Questo apparecchio è provvisto di un motore con protezione da sov-

raccarico e inceppamento carta.

k L’utilizzo in esercizio continuo non dovrebbe superare i 3 minuti, segui-
to da una pausa di almeno 20 minuti. In caso di carico troppo elevato,
il motore si disinserisce automaticamente (dopo almeno 20 minuti).

k Se si supera la capacità massima dei fogli, l’apparecchio si spegne
automaticamente.

In entrambi i casi, procedere come segue:

k Inserire l’apparecchio nella presa.

k Attendere almeno 20 minuti @no alla disattivazione della protezione da
sovraccarico.

k Estrarre la carta verso l’alto dal vano d’introduzione (4).

k Collegare nuovamente l’apparecchio alla rete elettrica e impostare
l’interruttore di comando (2) su REV.

k Estrarre la carta rimasta verso l’alto dal vano d’introduzione (4). In
caso di necessità, commutare più volte tra ON/AUTO e REV.

k Per tornare alla modalità di stand-by, impostare nuovamente
l’interruttore di comando (2) su ON/AUTO.

7. Caratteristiche tecniche

Tensione d’ingresso 220-240 V~

Frequenza di rete 50 Hz

Max. potenza assorbita 141 W

Dimensioni (L x H x P) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Peso (netto) 1,664 kg

Peso (lordo) 1,943 kg

Volume cestino per carta 10 litri

Max. livello rumore 70 dB

max. potenza di taglio della carta (70 g/m²) 7 fogli *
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max. potenza di taglio della carta (80 g/m²) 5 fogli *

Velocità di taglio 3,8 m/minuto

Larghezza imboccatura 228 mm

Misura di taglio di carta 7 mm

Tempo di funzionamento continuo max. 3 minuti

Livello sicurezza
(secondo DIN 32757) 1

Classe di protezione (secondo DIN 66399) 1

Livelli di sicurezza (secondo DIN 66399) P-1 / T-1 / E-2

* fogli A4; *carta più spessa, umidità o una tensione diversa da quella
ammessa possono ridurre la potenza.

8. Informazioni per l’assistenza e i contatti
In caso di domande sul prodotto, rivolgersi alla Consulenza prodotto
Hama.

Hotline: +49 9091 502-115 (ted./ing.)

Ulteriori informazioni sul supporto sono disponibili qui: www.hama.
com
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Opbouw van de machine
1. Opvangbak

2. Bedieningsschakelaar

3. Waarschuwingssymbolen

4. Invoerschacht

5. Aansluitkabel

Bedieningsinstructies
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1. Inleiding

1.1 Voorwoord
Geachte klant,

Met de aankoop van deze papiervernietiger heeft u voor een kwa-
liteitsprodukt van Hama gekozen, welk met betrekking tot techniek en
functionaliteit overeenkomt met de meest moderne ontwikkelingsstan-
daard.

Lees de informatie in deze bedieningsinstructies zorgvuldig door, zo-
dat u uw apparaat snel leert kennen en volledig gebruik kunt maken
van de functies.

Dit is een ongebruikt nieuw apparaat. Eventueel aanwezige snijresten
kunnen de overblijfselen zijn van het proefdraaien tijdens de productie
in het kader van de kwaliteitsbewaking.

Aanwijzing overeenkomstig DIN 66399:
Ieder persoon – ofwel juridisch ofwel privé – is verantwoordelijk voor
de, in het kader van de gegevensbescherming, adequate en veilige
vernietiging van alle vertrouwelijke, op personen betrekking hebbende
benevens gevoelige gegevens. Of het nu vreemde (van derden) of
eigen vertrouwelijke gegevens betreft; het is in uw eigen interesse dat
er vooral geen gegevens welke op u betrekking hebben in verkeerde
handen terecht komen. Hama-papiervernietigers helpen u daarbij op
een betrouwbare manier.

1.2 Algemene informatie over dit apparaat
De papiervernietiger Home S7 shreddert papier, nietjes. Niet
geshredderd mogen worden: magneetstrip- en ID-chipkaarten, cd‘s,
dvd‘s en Blu-raydisc‘s, eindloos papier, zelfklevende etiketten, folies,
krantenpapier, karton, paperclips, gelamineerde producten of kunst-
stof (met uitzondering van de voornoemde voorwerpen).

1.3 Informatie over deze bedieningsinstructies
Deze bedieningsinstructies maken deel uit van de papiervernietiger
Home S7 (vervolgens verder apparaat genoemd) en bieden u belan-
grijke informatie en aanwijzingen voor het reglementair gebruik, de
veiligheid, de aansluiting benevens de bediening van het apparaat.

De bedieningsinstructies dienen te allen tijde in de buurt van het ap-
paraat onder handbereik te zijn. De bedieningsinstructies dienen door
iedereen die het apparaat bedient of storingen aan het apparaat ver-
helpt te worden gelezen en nageleefd.

Bewaart u deze bedieningsinstructies goed en overhandig deze sa-
men met het apparaat aan de volgende eigenaar.
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1.4 Auteursrecht
Deze documentatie is auteursrechtelijk beschermd.

Elke vorm van kopie, resp. nadruk, ook gedeeltelijke, zoals het gebru-
iken van afbeeldingen, ook in gewijzigde toestand, is alleen toegesta-
an met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

1.5 Beperking van de aansprakelijkheid
Alle in deze bedieningsinstructies opgenomen technische informatie,
gegevens en aanwijzingen voor de bediening komen overeen met de
laatste stand bij het ter perse gaan en zijn naar eer en geweten uitge-
voerd c.q. verstrekt met inachtneming van onze kennis en ervaringen
tot nog toe.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of gevolgschade welke
is ontstaan door het niet in acht nemen van de bedieningsinstructies,
een gebruik anders dan het beoogd en reglementair gebruik, ondes-
kundige reparaties, zonder toestemming uitgevoerde wijzigingen of de
gebruikmaking van niet toegestane of gekeurde reserveonderdelen.

2. Veiligheid

2.1 Elementaire veiligheidsinstructies
Houd u voor een veilige omgang met het apparaat aan de hieronder
vermelde veiligheidsinstructies:

m Controleer het apparaat vóór het gebruik op zichtbare schade.
Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik.

m Personen, die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische
capaciteiten niet in staat zijn het apparaat veilig te bedienen, mo-
gen het apparaat uitsluitend onder toezicht van of na instructies
door een verantwoordelijke persoon gebruiken.

m Defecte onderdelen mogen alleen worden vervangen door origine-
le reserveonderdelen. Alleen bij deze onderdelen is gewaarborgd
dat ze aan de veiligheidseisen tegemoet komen.

m Bescherm het apparaat tegen vocht en het binnendringen van vlo-
eistoffen resp. voorwerpen. Indien het apparaat in contact komt
met vloeistof, dan dient het direct van de voedingsspanning te wor-
den gescheiden.
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GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische stroom!
Bij contact met leidingen of onderdelen die onder spanning
staan bestaat levensgevaar!
Houd u aan de volgende veiligheidsinstructies teneinde gevaar
door elektrische stroom te voorkomen:
f Gebruik het apparaat niet als de aansluitkabel of de netstekker
is beschadigd.

f Open nooit de behuizing van het apparaat. Indien aansluitingen
die onder spanning staan worden aangeraakt en de elektrische
en mechanische opbouw wordt gewijzigd, dan is er gevaar voor
stroomschokken.

f Het apparaat of de stekker nimmer in water of andere vloeistof-
fen onderdompelen.

WAARSCHUWING
Gevaar voor snijden aan de snijwalsen!
Houd u, om letsel te voorkomen, aan de volgende veiligheidsins-
tructies:
f De snijwalsen niet aanraken.
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2.2 Waarschuwing symbolen op het apparaat
Op het apparaat, wordt de volgende waarschuwing symbolen bevestigd:

Algemeen waarschuwingssymbool

Volg de aanwijzingen binnen de bedieningsinstructies op.

Laat kinderen uitsluitend onder toezicht het apparaat gebru-
iken.

Geen paperclips in de invoerschacht terecht laten komen.

Niet in de invoerschacht grijpen.

Houd kleding uit de buurt van de invoerschacht.

Houd kettinkjes uit de buurt van de invoerschacht.

Houd haren uit de buurt van de invoerschacht.

Gebruik geen aerosol-producten op of in de buurt van het
apparaat.

Geen cd‘s/dvd‘s in de invoerschacht invoeren.

WAARSCHUWING
Risico op letsel!
f Neem de waarschuwingssymbolen in acht teneinde persoonlijk
letsel of een beschadiging van het apparaat te voorkomen.
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3. Installatie/opbouw
m Verwijder de gehele verpakking om het apparaat.

m Plaats het apparaat niet in een hete, natte of zeer vochtige omge-
ving.

m Plaats het apparaat stevig op een effen, horizontale ondergrond.

m Het stopcontact moet goed bereikbaar zijn zodat de verbinding met
het spanningsnet in geval van nood snel kan worden verbroken.

m Vergelijk vóór het aansluiten van het apparaat de aansluitgegevens
van het apparaat (spanning en frequentie) op het typeplaatje met
die van uw elektriciteitsnet. Deze gegevens moeten overeenstem-
men om schade aan het apparaat te voorkomen.

m Bescherm de aansluitkabel tegen hete oppervlakken en scherpe
randen.

m Leg alle kabels zodanig dat zij geen struikelgevaar vormen.

m De kabel niet knikken of inklemmen.

4. Bediening en gebruik

4.1 Gebruiksinstructies
m Houdt u er rekening mee dat de dikte van de papierlaag zich bij het
vouwen verdubbeld en dat dientengevolge de doorvoercapaciteit
voor het maximaal aantal bladen kan worden overschreden.

m Wacht altijd totdat het shredderen is afgesloten voordat u met het
volgende begint.

m Gebruik het apparaat niet langer dan 3 minuten aaneengesloten.

4.2 Hoe het apparaat te bedienen

4.2.1 Apparaat inschakelen
m Schuif de bedieningsschakelaar (2) in de stand „On/Auto“. De sni-
jwalsen schakelen zich voor een korte duur in. Het apparaat is nu
gereed voor gebruik.



70 Home S7

o

4.2.2 Papier
m Voer het papier in het midden liggend van de invoerschacht (4) in.
De snijwalsen worden automatisch ingeschakeld.

m Laat het papier los. Na het beëindigen van het shredderen scha-
kelt het apparaat weer automatisch om in de modus „gereed voor
gebruik“.

AANWIJZING!
f Maak de opvangbak regelmatig leeg teneinde een beschadi-
ging van het apparaat te voorkomen.

4.2.3 Bedrijfsmodus achteruit draaien
AANWIJZING!
f Deze bedrijfsmodus heeft als doel een blokkering van het
snijmechanisme weer op te heffen.

m Schuif de bedieningsschakelaar (2) in de stand „Rev“. De walsen
van het papier-snijmechanisme draaien nu in de tegengestelde
richting.

m Trek het papier naar boven uit de invoerschacht (4).

m Schuif de bedieningsschakelaar (2) weer in de stand „ON/AUTO“
teneinde naar de modus „gereed voor gebruik“ terug te keren.

4.2.4 Opvangbak leegmaken
m Schakel het apparaat uit door de bedieningsschakelaar (2) in de
stand „Off“ te schuiven.

m Til het snijmechanisme van de afvalopvangbak (1) op.

m Maak de opvangbak leeg.

m Plaats het snijmechanisme weer terug op de afvalopvangbak (1).

4.2.5 Apparaat uitschakelen
m Schuif de bedieningsschakelaar (2) in de stand „Off“.
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5. Reiniging en onderhoud
Reinig het apparaat met een droge doek. Bij hardnekkiger vuil kan de
doek iets vochtig worden gemaakt.

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische stroom!

f Trek de stekker uit het stopcontact voordat u met het reinigen
begint.

WAARSCHUWIN
Gevaar voor snijden aan de walsen van het snijmechanisme!
Houd u, om letsel te voorkomen, aan de volgende veiligheidsin-
structies:
f De snijwalsen niet aanraken.

ATTENTIE!
Beschadiging van het apparaat door vocht!
f Zorg ervoor dat bij de reiniging geen vocht het apparaat bin-
nendringt teneinde een onherstelbare beschadiging van het
apparaat te voorkomen.
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6. Verhelpen van storingen
m Dit apparaat is met een motor voorzien van beveiliging tegen vastge-

lopen papier en overbelasting uitgerust.

m De continue gebruikmaking van het apparaat dient zich tot 3 minuten
te beperken, gevolgd door een rustpauze van minimaal 20 minuten
in uitgeschakelde toestand. De motor schakelt bij te hoge belasting
(minimaal na 20 minuten) automatisch uit.

m Indien meer dan de maximale bladcapaciteit wordt ingevoerd schakelt
het apparaat automatisch uit.

Ga in beide gevallen als volgt te werk:

m Haal de stekker van de aansluitkabel uit het stopcontact.

m Wacht minimaal 20 minuten totdat de beveiliging tegen overbelasting
zich heeft gereset.

m Neem het uitstekende papier naar boven uit de invoerschacht (4) weg.

m Sluit het apparaat weer op het stroomnet aan en plaats de bedienings-
schakelaar (2) in de stand „REV“.

m Trek de restanten papier naar boven uit de invoerschacht (4). Schakel
naar behoefte meerdere malen om tussen „ON/AUTO“ en „REV“.

m Schuif de bedieningsschakelaar (2) weer in de stand „ON/AUTO“ ten-
einde naar de modus „gereed voor gebruik“ terug te keren.

7. Technische gegevens

Ingangsspanning 220-240 V~

Netfrequentie 50 Hz

Max. vermogensopname 141 W

Afmetingen (B x H x D) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Gewicht (netto) 1,664 kg

Gewicht (bruto) 1,943 kg

Korfvolume papier 10 liter

Max. geluidsniveau 70 dB

Max. shreddercapaciteit papier (70 g/m²) 7 bladen *
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Max. shreddercapaciteit papier (80 g/m²) 5 bladen *

Max. shreddersnelheid 3,8 m/minuut

Max. invoerbreedte papier 228 mm

Snijgrootte papier 7 mm

Gebruikstijd achter elkaar max. 3 minuten

Veiligheidsniveau (volgens DIN 32757) 1

Beschermingsklasse (volgens DIN 66399) 1

Veiligheidsniveaus (volgens DIN 66399) P-1 / T-1 / E-2

* A4-papier; dikker papier, vocht of een andere dan de voor dit apparaat ge-
wenste spanning kunnen de capaciteit reduceren.

8. Service en support
Bij vragen over het product kunt u altijd contact opnemen met Hama-
productadvies.

Hotline: +49 9091 502-115 (Duits/Engels)

Meer support-informatie vindt u hier:

www.hama.com
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Qå ¾ z!:åËw!z :E�¾ Fem �¾:åFRw7 Ì} 7e=m!z. |å e:e7wege: 1RgR:� m¾=è
¾�1RFèEz ¾ gèR=7R: �Ewè¾mRF 1!gåe77ê ¾ m�F2:!g »�å7E:þ7R:R7 :åEwgRwÎ
B=Î»¾Ëåemez»2w :åR=m¾å�¾7F¾z.

Megjegyzés a DIN 66399 értelmében:
| »�å¾wm¾:ê :åem!wè=e 1EF¾7zEåÎê 1¾w¾m�F7 ¾å !=å!zeFè ¾�¾7Ez »�åè
7EF:RgE:ê ¾å ¾�¾71!�ewm� zÍ1e7ewm!FèezFez meg�ewew2 meg:emm�:þè
7!:!!=7 m�F�eFz� �ewew2::!ggew 7¾=7Eå�zê ¾ }Eg� :åem!wèez !BBÌgèê m�F7
¾ m¾gRF:åem!wèez. |zR= ��egeFê ¾zR= :¾}R7 1!�ewem=e :åE=4wÎ ¾�¾è
7Ez=Îw 1¾F :åÎê �:eweze�}eF ¾ :¾}R7 !=�ez!»eFê !: 7egèeF ¾==Îwê �Egè
�2weg ¾å TF :åem!wè!=e 1EF¾7zEåÎ :åem!wèe: ¾�¾7Ez Fe ze=Ëw�e::eè
Fez Fem meg�ewew2 zeåez»e. Q»»eF meg»þå�¾7Î :egþ7:!ge7 FèÌ}7¾F¾z
TFFez ¾ M¾m¾ �=¾7meg:emm�:þ72�.

1.2 A készülékre vonatkozó általános információk
| Home S7 �=¾7meg:emm�:þ72 �ew¾B=þ7 B¾Bþ=7ê �ìå2z¾B�:E7.

ö�wE: �ew¾B=þ7¾F� ¾ zÍ1e7zeå2ze7­ mRgFe:�:þzE: !: Kv ���BzR=7èRz¾7ê
xvê vòv !: zw4ú¾èê wemeåeze7weBE=ewwÎ B¾Bþ=7ê =¾g¾:å7�¾7Î �þmè
z!7ê �Îw�R7ê Ì}:RgB¾Bþ=7ê z¾=7EFB¾Bþ=7ê g!mz¾B�:E7ê w¾m�FR4mE7 1¾gè
mì¾Fè¾gE7 ò¾ �eF7 �ew:E=Ew7 7R=gè¾z z�1!7ew!1ewð.

1.3 Információk ehhez a kezelési útmutatóhoz
Qå ¾ zeåew!:� Ì7m47¾7Î ¾ Home S7 �=¾7meg:emm�:þ72 =!:å!7 z!Beå�
ò¾å ¾wR»»�¾z»¾F z!:åËw!zFez Fe1eå1eð !: �EF7E: Ì7m47¾7Îz¾7 7¾=7¾wè
m¾å ¾ =eF�ew7e7!::åe=ì ¾wz¾wm¾åR:�Eåê ¾ »�å7EF:Rg�Eåê ¾ �:¾7w¾è
zEå7¾7R:�Eå zeåew!:!�eå.

| zeåew!:� Ì7m47¾7ÎF¾z ¾ z!:åËw!z zÍåew!»eF m�F��g =eF�ewzeå!:=e
zeww RwwF�. | zeåew!:� Ì7m47¾7Î7 m�F�eF Ewè¾F :åem!wèFez ew zeww Ew1¾:F�
!: ¾wz¾wm¾åF� zewwê ¾z� ¾ z!:åËw!ze7 zeåew�ê !: ¾ z!:åËw!zeF zewe7zeåe77
å¾1¾=Ez¾7 ew�R=þ7}¾.

T=�ååe meg eå7 ¾ zeåew!:� Ì7m47¾7Î7ê !: ¾�E77 e:e7»eF ¾�}¾ 7E1R»» ¾
zÍ1e7zeå2 74w¾}�EFE:F¾z.
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1.4 SzerzÚi jog
Qå7 ¾ �Ez4meF7R��Î7 :åe=å2� }Eg 1!��.

ò¾w¾meFFè� :Ez:åE=E:þ7R:ê �ww. 47RFFèEmR:ê m!g z�1EF¾7E: �E=mR»¾F
�:ê 1¾w¾m�F7 ¾å R»=Rz 7E1R»»¾�R:¾ê m!g meg1Rw7Eå7¾7E77 Rww¾BE7»¾F �:ê
�:¾z ¾ gèR=7Î »eweegèeå!:!1ew eFge�!wèeåe77.

1.5 Garanciával kapcsolatos korlátozások
|å �77 we�ez7e7e77 zeåew!:� Ì7m47¾7Î»¾F w!12 1¾w¾meFFè� �F�E=mR��Îê
¾�¾7 !: zeåew!:=e 1EF¾7zEåÎ 47¾:þ7R: ¾ FèEm7¾7R: ��2BEF7}¾ :åe=�F7�
47Ew:Î Rww¾BE7F¾z �ewew megê !: ¾å e���g� 7¾B¾:å7¾w¾7¾�FzEF !: �:meè
=e7e�FzeF Fè4g:å�z.

| gèR=7Î Fem 1Rww¾w �ewew2::!ge7 ¾å e:e7»eFê �¾ ¾ �ew�¾:åFRwÎ ¾ zeåeè
w!:� Ì7m47¾7Î7 Fem ¾wz¾wm¾åå¾ê ¾ z!:åËw!ze7 Fem ¾ =eF�ew7e7!:!Fez
meg�ewew2eF �¾:åFRw}¾ê ¾å7 :å¾z:åe=ì7weFËw }¾1þ7}¾ê eFge�!wè F!wzËw
meg1Rw7Eå7¾7}¾ê !: �¾ Fem eFge�!wèeåe77 BÎ7¾wz¾7=!:åeze7 ¾wz¾wm¾å.

2. Biztonság

2.1 AlapvetÚ biztonsági utasítások
| z!:åËw!zzew z¾B�:Ew¾7E: »�å7EF:RgE: »RFR:mÎ� !: ¾ z!:åËw!z »�åè
7EF:RgE: zeåew!:e !=�ez!»eF 1egèe :gèewem»e ¾å ¾wR»»� »�å7EF:Rg�
47¾:þ7R:Ez¾7­

¨ QwweF2=�ååe ¾ z!:åËw!ze7 ¾wz¾wm¾åR: ew277ê �Egè F�F�:eFezèe =¾}7¾
zËw:2 :!=Ëw!:ez. ø!=Ëw7 z!:åËw!ze7 Fe Ëåemew7e::eF.

¨ ýwè¾F :åem!wèezê ¾z�z 7e:7�ê :åewwem� 1¾gè mE7E=�z4: Rww¾BE74zFRw
�Eg1¾ Ewè¾F Rww¾BE7»¾F 1¾FF¾zê �Egè ¾ z!:åËw!ze7 Fem 74�}Rz »�åè
7EF:RgE:¾F zeåewF�ê ¾å7 �:¾z egè �ewew2: :åem!wè �ewËgèewe7e ¾w¾77
zeåew�e7�z.

¨ | ��»R: ¾wz¾7=!:åeze7 �:¾z e=e�e7� ¾wz¾7=!:åezzew :å¾»¾� BÎ7EwF�.
x:¾z �wèeF ¾wz¾7=!:åez g¾=¾F7Rw}Rz ¾ »�å7EF:Rg� zÍ1e7ewm!Fèez 7ewè
}e:Ëw!:!7.

¨ �1}¾ ¾ z!:åËw!ze7 ¾ Fe�1e::!g72wê 1¾w¾m�F7 �Ewè¾�!zEzê �ww. 7R=gè¾z
»e�¾7EwR:¾ ewweF. PEwè¾�!zz¾w 1¾wÎ !=�F7zeå!: e:e7!F ¾ z!:åËw!ze7
¾åEFF¾w 1Rw¾::å¾ we ¾å R=¾m�RwÎå¾7=Îw.
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VESZÉLY
Elektromos áram által okozott életveszély!
A feszültség alatt álló vezetéket vagy alkatrészek érintése ese-
tén életveszély áll fenn!
Sgèew}eF ¾å ¾wR»»� »�å7EF:Rg� 47¾:þ7R:Ez=¾ê �Egè ¾å ewez7=EmE:
R=¾m Rw7¾w EzEåE77 1e:å!wè7 ewze=Ëw}e­
¡ Ce ¾wz¾wm¾åå¾ ¾ z!:åËw!ze7ê ¾meFFè�»eF ¾ �:¾7w¾zEåÎ1eåe7!z

1¾gè ¾ �RwÎå¾7� �4g¾:å meg:!=Ëw7.
¡ øemm� e:e7=e :e Fè�::¾ z� ¾ z!:åËw!z �RåR7. |meFFè�»eF
meg!=�F7� ¾ �e:åËw7:!g ¾w¾77 RwwÎ �:¾7w¾zEåR:Ez¾7ê 1¾gè meg1Rwè
7Eå7¾::¾ ¾ me��¾F�z4: �ew!Bþ7!:7ê R=¾mË7!: 1e:å!wèe Rww �eFF.

¡ øE�¾ :e me=þ7:e ¾ z!:åËw!ze7 1¾gè ¾ �RwÎå¾7� �4g¾:å7 1þå»e
1¾gè mR: �Ewè¾�!z»¾.

FIGYELMEZTETÉS
Vágásveszély a vágóhengereken!
Sgèew}eF ¾å ¾wR»»� »�å7EF:Rg� 47¾:þ7R:Ez=¾ê �Egè ewze=Ëw}e ¾ :!=Ëw!è
:eze7­
¡ øE�¾:e !=�F7:e meg ¾ 1RgÎ�eFge=eze7.
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2.2 FigyelmeztetÚ szimbólumok a készüléken
| z!:åËw!zeF ¾å ¾wR»»� :gèewmeå7e72 :å�m»Îw4mEz 1¾FF¾z ew�ewèeå1e­

�w7¾wRFE: :gèewmeå7e72 :å�m»Îw4m

HÍ1e::e ¾ zeåew!:� Ì7m47¾7Î»¾F meg¾�E77 47¾:þ7R:Ez¾7

Oèe=mezezFez ¾ �¾:åFRw¾7E7 �:¾z �ewËgèewe7 mewwe77 eFge�}e
meg

Ce 7egèeF �=¾7z¾B�:E7 ¾ »e�ÌåÎFèþwR:»¾

Ce FèÌw}EF »ewe ¾ »e�ÌåÎFèþwR:»¾

| =4�Rå¾7E7 ¾ »e�ÌåÎFèþwR:7Îw 7¾=7:¾ 7R1Ew

| wRF�Ez¾7 ¾ »e�ÌåÎFèþwR:7Îw 7¾=7:¾ 7R1Ew

M¾}R7 ¾ »e�ÌåÎFèþwR:7Îw 7¾=7:¾ 7R1Ew

Ce �¾:åFRw}EF ¾e=E:åEwè7e=m!zeze7 ¾ z!:åËw!zeFê 1¾gè
¾FF¾z zÍåew!»eF

Ne helyezzen CD/DVD lemezeket az adagolóba.

FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély!
¡ Sgèew}eF ¾ :gèewmeå7e72 :å�m»Îw4mEz=¾ê �Egè ¾ :åem!wè� :!=Ëè

w!:eze7 1¾gè ¾ z!:åËw!z :!=Ëw!:e�7 ewze=Ëw}e.
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4. Telepítés/felépítés
¨ öR1Ewþ7:¾ ew ¾å Í::åe: �:Em¾gEwR:� egè:!ge7 ¾ z!:åËw!z

zÍ=Fèeåe7!»2w.

¨ | g!Be7 Fe Rwwþ7:¾ �ew �E==Îê Fe�1e: 1¾gè F¾gèEF BR=R: zÍ=Fèeåe7è
»eF.

¨ Mewèeååe ¾ z!:åËw!ze7 :7¾»�w¾F egè :þzê 1þå:å�F7e: ¾w¾B=¾.

¨ | �4g¾:å¾w}å¾7F¾z zÍFFèeF ew!=�e72Fez zeww weFF�eê �Egè ¾ �RwÎå¾è
7� z¾B�:Ew¾7 1!:å�ewèåe7»eF gèE=:¾F »EF7�¾7Î wegèeF.

¨ | z!:åËw!z �:¾7w¾zEå7¾7R:¾ ew277 �¾:EFwþ7:¾ Í::åe ¾ z!:åËw!z ¾�¾7è
7R»wR}RF wR7�¾7Î �:¾7w¾zEåR:� ¾�¾7¾�7 ò�e:åËw7:!g !: �=ez1eF��¾ð
ewez7=EmE: �RwÎå¾7¾ !=7!ze�1ew. QåezFez ¾å ¾�¾7EzF¾z meg zeww
egèeåF�Ëzê �Egè ¾ z!:åËw!z Fe :!=Ëw}ÍF meg.

¨ �1}¾ ¾ �:¾7w¾zEåÎ1eåe7!ze7 �E==Î �ewËwe7ez72w !: !we: Be=emez72w.

¨ rgè �ewèeååe ew ¾å Í::åe: zR»ew7ê �Egè ¾åEz Fe EzEåå¾F¾z
»E7wR:1e:å!wè7.

¨ Ce 7Í=}e meg !: Fe �:þB7e::e »e ¾ zR»ew7.

4. Kezelés és üzemeltetés

4.1 Tudnivalók az alkalmazással kapcsolatban
¨ Sgèew}eF ¾==¾ê �Egè ¾ B¾Bþ= 1¾:7¾g:Rg¾ ¾ �¾}7Eg¾7R::¾w megFÍè

1ez:å�zê eååew ¾ m¾é�mRw�: w¾Bz¾B¾��7R: e:e7weg 7Ìww!B!:=e ze=Ëw.

¨ òR=}¾ meg m�F��gê ¾mþg egè 1RgR:�Ewè¾m¾7 weåR=4wê m�ew277 ¾
zÍ1e7zeå27 ew�F�þ7}¾.

¨ Ce �¾:åFRw}¾ ¾ z!:åËw!ze7 3 Be=�F!w �E::å¾»» ��e�g 7¾=7Î: Ëåemè
»eF.

4.2 Használati útmutató

4.2.1 A készülék bekapcsolása
¨ öEw}¾ ¾ zeåew2 z¾B�:EwÎ7 ò2ð ¾å 0ýFå|47E� BEåþ��Î»¾. | 1RgÎ�eFgeè

=ez =Í1�� ��e�g »ez¾B�:EwÎ�F¾z. | z!:åËw!z Ëåemz!:å.



Home S7

h

80

4.2.2 Papíraprítás
¨ Mewèeååe »e ¾ B¾Bþ=7 zÍåBEF7E:¾F ¾å ¾�¾gEwÎ FèþwR:»¾ ò4ð. | 1Rè
gÎ�eFge=ez ¾47Em¾7�z4:¾F »ez¾B�:EwÎ�F¾z.

¨ QFge�}e ew ¾ B¾Bþ=7. |å ¾B=þ7R: »e�e}eå!:e 47RF ¾ z!:åËw!z meg�F7
z!:åeFw!7� ËåemmÎ�»¾ z¾B�:Ew.

MEGJEGYZÉS!
¡ úeF�:åe=e:eF Ë=þ7:e z� ¾ 7¾=7Rwè7ê ¾ z!:åËw!z zR=E:E�R:RF¾z
ewze=Ëw!:e !=�ez!»eF�

4.2.3 Fordított m¶k¿dés üzemmód
MEGJEGYZÉS!
¡ Qåez ¾å ËåemmÎ�Ez we�e721! 7e:å�z ¾ 1RgÎmì »wEzè

zEwR:RF¾z �:m!7ew7 z�Ew�R:R7.

¨ öEw}¾ ¾ zeåew2 z¾B�:EwÎ7 ò2ð ¾ 0úe1� BEåþ��Î»¾. | B¾Bþ=1RgÎ �eFgeè
=e� mE:7 �E=�þ7E77 �=RFè»¾F mEåEgF¾z.

¨ MÌåå¾ z� ¾ B¾Bþ=7 ¾ w¾B¾�¾gEwÎ»Îw ò4ðè»2w.

¨ �wwþ7:¾ »e ¾ 1eå!=w2 z¾B�:EwÎ7 ò2ð 1�::å¾ ýCå|ôöý �ewèåe7»eê �Egè
1�::å¾7!=}eF ¾ z!:åeFw!7� ËåemmÎ�»¾.

4.2.4 A tartály kiürítése
¨ öEw}¾ ew ¾ zeåew2 z¾B�:EwÎ7 ò2ð 0ý��� BEåþ��Î»¾ê !: z¾B�:Ew}¾ z� ¾

z!:åËw!ze7.

¨ Qmew}e we ¾ �4ww¾�!z7¾=7Rwè=Îw ¾ 1RgÎ =R7!7e7 ò1ð.

¨ S=þ7:e z� ¾ 7¾=7Rwè7.

¨ Mewèeååe ¾ 1RgÎ =R7!7e7 Ì}=¾ ¾ �4ww¾�!z7¾=7Rwè=¾ ò1ð

4.2.5 A készülék kikapcsolása

¨ öEw}¾ ¾ zeåew2 z¾B�:EwÎ7 ò2ð ¾å 0ý��� BEåþ��Î»¾.
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5. Tisztítás
ö�:å7þ7:¾ meg ¾ z!:åËw!ze7 egè :åR=¾å =4�R1¾w. Q=2: ewB�:åzEwÎ�R:
e:e7!F ¾ =4�R7 z�::! meg we�e7 Fe�1e:þ7eF�.

VESZÉLY!
Vigyázat, áramütés-veszély!
¡ MÌåå¾ z� ¾ �RwÎå¾7� 7RBzR»ew �4g¾:åR7 ¾ �¾w� zEFFez7E=»Îwê
m�ew277 ewzeå�� 7�:å7þ7R:7.

FIGYELEM!
A veszély cs¿kkentése érdekében csak a megengedett
mennyiség¶ papírt tegye be vágásra!
ö¾=7:¾ »e ¾ zÍ1e7zeå2 Î1�F7!åze�!:eze7 ¾ :!=Ëw!:ez
megew2å!:!=e­
¡ B¾Bþ=¾�¾gEwR: zÍå»eF Fe !=�F7:e ¾ 1RgÎ z!:eze7.

ELüVIGYZZATèSSZG!
Wvja a készüléket a nedvességtÚl!
¡ | z!:åËw!z 7�:å7þ7R:R�Eå Fe �¾:åFRw}EF Fe�1e: 7�:å7þ7Î:åe=7ê

�Egè Fe !=}e �ewè=e�Eå�¾7¾7w¾F zR= ¾ z!:åËw!ze7.
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6. Hibaelhárítás
¨ | z!:åËw!z»eF mìzÍ�2 mE7E= B¾Bþ=!=å!zew21ew !: 7Ìw7e=�ew!: ewweF�

1!�ewemmew 1¾F ewwR71¾.

¨ | �Ewè¾m¾7E: 7e=�ew!: mewwe77 ¾å Ëåem��2 3 Be=�=e zE=wR7EåÎ��zê m¾}�
2ã Be=� B��eF7e72 Rww¾BE7 zÍ1e7zeå�zê z�z¾B�:Ew7 �ewèåe7»eF. | mE7E=
F¾gè 7e=�ew!:F!w òweg¾wR»» 2ã Be=� 47RFð ¾47Em¾7�z4:¾F z�z¾B�:Ew.

¨ M¾ ¾ megeFge�e77 1RgÎz¾B¾��7R:FRw 7Í»» B¾Bþ=7 7e:å ¾å ¾�¾gEwÎ»¾ê ¾
z!:åËw!z ¾47Em¾7�z4:¾F z�z¾B�:Ew.

Qgè e:e7wege:eF »ezÍ1e7zeå2 ��»¾ ¾wz¾wmR1¾w ¾å ¾wR»»�¾z :åe=�F7 }R=}EF ew­

¨ MÌåå¾ z� ¾ z!:åËw!z �RwÎå¾7� �4g¾:åR7 ¾ zEFFez7E=»Îw.

¨ òR=}EF weg¾wR»» 2ã Be=��gê ¾mþg we�ìw ¾ z!:åËw!z !: ¾ 7Ìw7e=�ew!: ewweF�
1!�2 R=¾mzÍ= 1�::å¾z¾B�:Ew.

¨ MÌåå¾ z� �ew�ew! ¾ z�RwwÎ B¾Bþ=7 ¾å ¾�¾gEwÎ»Îw ò4ð.

¨ x:¾7w¾zEå7¾::¾ ¾ z!:åËw!ze7 ¾ �RwÎå¾7�Eåê !: z¾B�:Ew}¾ »e ¾å �=RFèè
1Rw7Î z¾B�:EwÎ7 ò2ð úQò.

¨ òegèe z� ¾ m¾=¾�!z B¾Bþ=7 ¾å ò4ð ¾�¾gEwÎ»Îw ò�¾ m!g m¾=¾�7 »eFFeð.
M¾ :åËz:!ge:ê 7Í»»:åÍ= 1Rw7:EF R7 ýCå|ôöý !: úQò z¾B�:EwÎRwwR:è
»¾.

¨ M¾ 1�::å¾ ¾z¾= 7!=F� z!:åeFw!7� mÎ�»¾ê Rwwþ7:¾ ¾ z¾B�:EwÎ7 ò2ð ýCå
|ôöý �ewèåe7»e.

7. M¶szaki adatok

öRB�e:åËw7:!g 22ãè24ã òÜ

MRwÎå¾7� �=ez1eF��¾ 5ã Må

m¾é. 7ew}e:þ7m!Fè�ew1!7ew 141 W

E!=e7ez òøå é E¾ é E!ð 3ãêã é 1³ê5 é 2±êã �m

øÌwè òFe77Îð 1êµµ4 zg

øÌwè ò»=477Îð 1ê¯43 zg

ü¾Bþ= zE:R= 7!=�Eg¾7¾ 1ã w�7e=

m¾é. å¾}:å�F7 ³ã �z

m¾é. 1RgR:� 7ew}e:þ7m!Fè B¾Bþ=FRw ò³ã gåmÕð ³ w¾B î
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m¾é. 1RgR:� 7ew}e:þ7m!Fè B¾Bþ=FRw ò±ã gåmÕð 5 w¾B î

òRgR::e»e::!g 3ê± måBe=�

ze�ÌåR::å!we::!g 22± mm

ü¾Bþ= 1RgR:� m!=e7e ³ mm

ö¾=7Î: Ëåemew!:� ��2 m¾é. 3 Be=�

z�å7EF:Rg� �EzEå¾7 ò¾ vKC 32³5³ :åe=�F7ð 1

ò!�ewm� E:å7Rwè ò¾ vKC µµ3¯¯ :åe=�F7ð 1

z�å7EF:Rg� �EzEå¾7Ez ò¾ vKC µµ3¯¯ :åe=�F7ð üè1 å öè1 å Qè2

î ¾å |4 m!=e7ì B¾Bþ=� ¾ 1¾:7¾g¾»» B¾Bþ=ê ¾ Fe�1e::!gê 1¾w¾m�F7
¾ megeFge�e772w ew7!=2 �e:åËw7:!g �:ÍzzeF7�e7� ¾ 7ew}e:þ7m!Fè7.

8. KiegészítÚ és kapcsolati információk

H!=}Ëzê �Egè ¾ 7e=m!zzew z¾B�:Ew¾7E: z!=�!:e�1ew �E=�4w}EF ¾ M¾m¾
7e=m!z7¾FR�:¾�R:R�Eå.

HÍå1e7weF 1EF¾w HÍå1e7weF 1EF¾w­
ì4¯ ¯ã¯1 5ã2è115 òve4åQFgð

öE1R»»� 7RmEg¾7R:� �F�E=mR��Î7 �77 7¾wRw­
ëëë.�¾m¾.�Em
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Konstrukce stroje

:ávod k pou;~tö

1. Záchytný koš

2. í>óna� o³6p1hy

3. çý6t9aGnô 6yB³opy

4. Za.á�q� >a>ó91

5. ñ"x>ouo.acó .���nó
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1. Úvod

1.1 ôôedmwuva
çáG�nô ãákaãnxc�Û .áG�nó ãákaãnócxÛ

ko1>ó tohoto 6ka9to.acóho ãa"óã�nó u6t� 6� 9oãho�px >9o k.apxtnó >9o�1kt
CaBaÛ kt�9ý ã hp��x6ka t�chnxky a �1nk�no6tx o�>o.ó�á n�uno.qušóB1
.ý.oux a 6tan�a9�1.

ñ"��tqt� 6x xn�o9Bac� o³6aG�nô . toBto ná.o�1Û a³y6t� 6� 9ychp�
6�ãnáBxpx 6� 6.ýB ãa"óã�nóB a Bohpx .y1Gó.at u�ho �1nkc� . >pnôB
9oã6ah1.

ë�nto >"ó6t9ou u� n�>o1Gxtô a no.ô ã³oGó. ñ"ó>a�nô ã³ytky 6t"óhanôho
Bat�9xáp1 Boho1 ³ýt >oãá6tatk�B >o >o t�6to.ánó . >9á³qh1 >9o�1k-
c�.

Upoñorncnö podwe e@:   ¤���
=aG�á o6o³a � >9á.nó n�³o >9x.átnó � u� ão�>o.q�ná ãa ³�ã>��no1
pxk.x�acx .š�ch �á.q9nýchÛ o6o³nóch a takô cxtpx.ých �at . 6o1pa�1 6
och9ano1 �at. ixãó n�³o .pa6tnó ch9ánqnô Â�au�� ?��n�ut� .� .pa6tnóB
ãáuB1Û a³y 6� �o n�chtqných 91ko1 n��o6tapy Â�au�Û >"���.šóch tako-
.ôÛ kt�9ô 6� týkauó çašó o6o³y. ñ"xtoB çáB 6>op�hpx.q >oBáG� 6ka9to-
.acó >"ó6t9ou CaBa.

1.¥ õ·ecné ~n�ormace k tomuto pôöstroj~
íka9to.acó >"ó6t9ou Home S7 6ka9t1u� >a>ó9Û 6�šó.acó 6>onky.

ía9to.at 6� n�6Bó� ka9ty 6 Ba}n�txckýBx >9o1Gky a x��ntx8ka�nó
�x>o.ô ka9tyÛ igÛ gçgÛ kp1ïayÛ n�kon��ný >a>ó9Û náp�>kyÛ �Ãpx�Û no.x-
no.ý >a>ó9Û ka9tÃnÛ kanc�pá"6kô 6>onkyÛ paBxnáty n�³o >pa6t ã.ýuxBk1
t.o"ó .ýš� uB�no.anô >"��Bqtyá.

1.¤ @n�ormace k tomuto návodu k pou;~tö
ë�nto ná.o� k >o1Gxtó u� 6o1�á6tó 6ka9to.acóho ãa"óã�nó Home S7 ã.
�apšóB t�æt1 oãna�o.án uako ãa"óã�nóá a >o6kyt1u� �áp�Gxtô xn�o9Bac� k
>o1Gó.ánó ãa"óã�nó . 6o1pa�1 6 u�ho 19��nóBÛ k ³�ã>��no6txÛ >"x>ou�nó
a takô o.pá�ánó ãa"óã�nó.

8á.o� k >o1Gxtó B16ó ³ýt n�16táp� k �x6>oãxcx . ³póãko6tx ãa"óã�nó. ë�nto
ná.o� 6x B16ó >"��ó6t a 9�6>�kto.at kaG�ýÛ k�o toto ãa"óã�nó >o1Gó.á
n�³o k�o >9o.á�ó o�6t9aHo.ánó ãá.a� ãa"óã�nó.

8á.o� k >o1Gxtó 6x 16cho.�ut� a >"���ut� ho 6>op��nq 6� ãa"óã�nóB
>"ó>a�nôB1 �apšóB1 Bauxt�px.
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1.4 Autorské právo
ëato �ok1B�ntac� u� ch9ánqna a1to96kýB ãákon�B.

?akôkopx. 9oãBnoGo.ánó 9�6>. uakýkopx. >"�tx6k ãkoB>p�tnó n�³o ã�á6txá
a takô 9�>9o�1kc� o³9áãká x . >oãBqnqnôB 6ta.1 u6o1 >o.op�ny u�n 6
>ó6�BnýB 6o1hpa6�B .ý9o³c�.

1.5 õmeñenö pwatnost~ ru�enö
çš�chny t�chnxckô xn�o9Bac�Û Â�au� a >okyny >9o o³6p1h1 o³6aG�nô .
toBto ná.o�1 k >o1Gxtó o�>o.ó�auó >o6p��nóB1 6ta.1 . �o³q tx6k1 a >o-
�p� naš�ho n�up�>šóho .q�oBó o�>o.ó�auó našxB �o6a.a�nóB ãnapo6-
t�B a ãk1š�no6t�B.

çý9o³c� n�>"�³ó9á Gá�nô 91��nó ãa ško�y .ãnxkpô ã �á.o�1 n�9�6-
>�kto.ánó ná.o�1Û >o1Gxtó . 9oã>o91 6 Â��p�BÛ n�o�³o9ných o>9a.Û
>9o.���nó n��o.op�ných ãBqn n�³o >o1Gxtó n�6ch.áp�ných náh9a�-
nóch �ópá.

¥. ieñpe�nost

¥.1 Æákwadnö ·eñpe�nostnö pokônô
ñ"x ³�ã>��nôB ãacháã�nó 6 tóBto ãa"óã�nóB 9�6>�kt1ut� ná6p��1uócó
³�ã>��no6tnó >okyny a xn�o9Bac��

� Za"óã�nó >"�� >o1GxtóB ãkont9op1ut�Û ã�a n�u�.ó .nqušó ãnáBky .x�x-
t�pnôho >oškoã�nó. ñoškoã�nô ãa"óã�nó n�6>o1štqut�.

� ò6o³yÛ kt�9ô ã �á.o�1 6.ých tqp�6nýchÛ �1š�.nóch n�³o Bo-
to9xckých BoGno6tó n�u6o1 6cho>ny ãa"óã�nó ³�ã>��nq o³6p1ho.atÛ
6Bquó ãa"óã�nó >o1Gó.at u��xnq >o� �ohp���B n�³o 6 xn6t91kc�Bx
o� o�>o.q�nô o6o³y.

� ça�nô 6o1�á6tx 6� 6Bquó nah9aão.at >o1ã� o9x}xnápnóBx náh9a�-
nóBx 6o1�á6tBx. ño1ã� 1 tqchto 6o1�á6tó u� ãa91��noÛ G� ³1�o1
6>pnqny ³�ã>��no6tnó >oGa�a.ky.

� Za"óã�nó ch9aHt� >"�� .phko6tó a >9onxkánóB ka>apxn 9�6>. >"��Bqtá.
ñ"x kontakt1 6 ka>apxnaBx ãa"óã�nó xhn�� o�>out� o� �p�kt9xckôho
na>áu�nó.
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:CiCÆôC�|
:e·eñpe�ö o�ro;enö ;~vota ewektr~ckím proudemt
ôô~ dotôku s vedenöm~Ö ka·ewô ne·o sou�ástkam~ pod napctöm
�roñö smrtewné ne·eñpe�öt
m³y6t� >"���špx oh9oG�nó �p�kt9xckýB >9o1��BÛ 9�6>�kt1ut�
ná6p��1uócó ³�ã>��no6tnó >okyny a xn�o9Bac��
� Za"óã�nó n�>o1Gó.�ut�Û u�-px >oškoã�ný >"ó.o�nó ka³�p n�³o

6óão.á ãá6t9�ka.
� =9yt >"ó6t9ou� nxk�y n�ot�.ó9�ut�. ñ"x �otyk1 >"ó.o�á >o� na>qtóB
a >"x ãBqnq �p�kt9xckô a B�chanxckô kon6t91kc� h9oãó n�³�ã>��ó
Â9aã1 �p�kt9xckýB >9o1��B.

� ñ"ó6t9ou anx u�ho 6óão.o1 ãá6t9�k1 nxk�y n�>ono"1ut� �o .o�y anx
uxných ka>apxn.

ìAòõì�:|
:e·eñpe�ö poôeñánö o ôeñacö váwcet
m³y6t� >"���špx Â9aãáBÛ 9�6>�kt1ut� ná6p��1uócó ³�ã>��no6tnó
>okyny a xn�o9Bac��
� 8��otýk�ut� 6� "�ãacóch .ápcá.
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¥.¥ ìístra;né sôm·owô na ñaôöñenö
8a ãa"óã�nó u6o1 1Bó6tqny ná6p��1uócó .ý6t9aGnô 6yB³opy�

ò³�cný .ý6t9aGný 6yB³op

$xwt� 6� >okyny . ná.o�1 k >o1Gó.ánó

gqtx 6Bó >"ó6t9ou >o1Gó.at >o1ã� >o� �oão9�B �o6>qpô o6o³y

go ãa.á�q�� >a>ó91 n�.kpá��ut� kanc�pá"6kô 6.o9ky

8�6ah�ut� �o ãa.á�q�� >a>ó91

go ³póãko6tx ãa.á�q�� >a>ó91 6� n�6Bó �o6tat o�q.

go ³póãko6tx ãa.á�q�� >a>ó91 6� n�6Bó �o6tat "�tóãky

go ³póãko6tx ãa.á�q�� >a>ó91 6� n�6Bó �o6tat .pa6y

é >"ó6t9ou� n�³o . u�ho ³póãko6tx n�>o1Gó.�ut� a�9o6opo.ô
.ý9o³ky

Do zaváděče nezavádějte nosiče CD / DVD.

ìAòõì�:|
:e·eñpe�ö Èrañut
� m³y n��ošpo k Â9aã1 anx >oškoã�nó ãa"óã�nóÛ 9�6>�kt1ut�

.ý6t9aGnô 6yB³opy.
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¤. @nstawaceÒmontá;
� ò�6t9aHt� .š�chny o³apy o³kpo>1uócó >"ó6t9ou.

� ñ"ó6t9ou n�xn6tap1ut� . ho9kôBÛ Bok9ôB n�³o .�pBx .phkôB
>9o6t"��ó.

� éBó6tqt� >"ó6t9ou 6ta³xpnq na 9o.nôB a .o�o9o.nôB >o�kpa�1.

� Zá61.ka B16ó ³ýt 6na�no >"ó6t1>ná takÛ a³y ³ypo . >"ó>a�q >ot"�³y
BoGnô 9ychp� >"�91šxt >"x>ou�nó k 6ótx.

� ñ"�� >"x>ou�nóB >"ó6t9ou� ãkont9op1ut� Â�au� >"x>ou�nó >"ó6t9ou�
ãna>qtó a �9�k.�ncxá 1.���nô na ty>o.ôB štótk1 6 Â�aux .ašó
�p�kt9xckô 6ótq. ëyto Â�au� 6� B16ó 6ho�o.atÛ uxnak BáG� �ouót k
>oškoã�nó >"ó6t9ou�.

� ñ"x>ouo.acó .���nó ch9aHt� >"�� ho9kýBx >o.9chy a o6t9ýBx h9ana-
Bx.

� çš�chny ka³�py >okpá��ut� takÛ a³y n�h9oãxpo n�³�ã>��ó ãako>-
n1tó.

� =a³�p n�páB�ut� a n�6tpa�1ut�.

4. õ·swu�a a provoñ

4.1 ôokônô k pou;~tö
� ña>ó9 a >pa6to.ô ka9ty nxk�y n�9oã"�ãá.�ut� 6o1�a6nq.

� ño�ót�ut� 6 tóBÛ G� tpo1šãka >a>ó91 6� >"�hn1tóB ã.yš1u� a .
�á6p��k1 BáG� ³ýt >"�k9o��na BaæxBápnó ka>acxta px6tá.

� 8�G ãa�n�t� 6 �apšó o>�9acó "�ãánóÛ .G�y >o�k�ut�Û aG 6kon�ó
>"��choãó.

� Za"óã�nó n�>o1Gó.�ut� . n�>"�t9GxtôB 9�GxB1 >9o.oã1 �ôp� n�G 3
Bxn1ty.

4.¥ ôokônô k pou;övánö

4.¥.1 Æapnutö pôöstroje
� 8a6ta.t� 6>óna� o³6p1hy ã2á �o >opohy .òn×m1to�. çápco.ô "�ãa�ky

6� k9átc� ãa>no1. ñ"ó6t9ou u� . >9o.oãnó >"x>9a.�no6tx.
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4.¥.¥ òoñôeñánö papöru
� çpoGt� >a>ó9 6t"��o.q �o ãa.á�q�� >a>ó91 ã4á. çápco.ô "�ãa�ky 6�

ãa>no1 a1toBatxcky.

� ña>ó9 >16ãt�. ño 1kon��nó 9oã"�ãánó 6� >"ó6t9ou o>qt >"�>n� �o
9�GxB1 >"x>9a.�no6tx.

UôõÆõò:e:|t
� m³y 6� ãa³9ánxpo >oškoã�nó >"ó6t9ou�Û .y>9aã�H1ut� ãá6o³nók

>9a.x�p�nq.

4.¥.¤ eru� provoñu =provoñ ñpct�
UôõÆõò:e:|t
� ëyto �91hy >9o.oã1 6po1Gó k 1.opnqnó ãa³poko.ánó "�ãacóho

ãa"óã�nó.

� 8a6ta.t� 6>óna� o³6p1hy ã2á �o >opohy .ï�.�. çápc� "�ãacóho
ãa"óã�nó na >a>ó9 6� otá�ó o>a�nýB 6Bq9�B.

� çytáhnqt� >a>ó9 6Bq9�B naho91 ã� ãa.á�q�� >a>ó91 ã4á.

� ñ9o ná.9at >"ó6t9ou� �o 9�GxB1 >"x>9a.�no6tx k >9o.oã1 na6ta.t�
6>óna� o³6p1hy ã2á ãno.1 na ò8×méëò.

4.¥.4 ìôpráñdncnö ñáso·nöku
� í>óna��B o³6p1hy ã2á .y>nqt� >"ó6t9ou - na6ta.�nó �o >opohy .ò���.

� í�uBqt� ná6ta.�c "�ãa�ky ã� ãá6o³nók1 o�>a�1 ã1á.

� çy>9áã�nqt� ãá6o³nók.

� 8á6ta.�c o>qt na6awt� na ãá6o³nók o�>a�1 ã1á.

4.¥.5 ìôpnutö pôöstroje
� 8a6ta.t� 6>óna� o³6p1hy ã2á �o >opohy .ò���.
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5. �~<tcnö a pé�e
Za"óã�nó �x6tqt� 61cho1 1tq9ko1. ñ"x 6xpnôB ãn��xštqnó BáG�t� 1tq9k1
t9och1 na.ph�xt.

:CiCÆôC�|t
õ�ro;enö ;~vota ewektr~ckím proudemt
� ñ"�� ãa>o��tóB �xštqnó >"ó6t9ou� .ytáhnqt� 6óão.o1 ãá6t9�k1 ã�

ãá61.ky.

ìïSïòAHAt
:e·eñpe�ö poôeñánö váwc~ nástavce ôeña�kôt
m³y6t� 6� .y.a9o.apx >o9anqnóÛ �³�ut� tqchto ³�ã>��no6tnóch
1>oão9nqnó�
� 8��otýk�ut� 6� .ápco.ých "�ãa��k.

ôõÆõòt
ìw�kost po<koñuje pôöstrojt
� Zaux6tqt�Û a³y >"x �xštqnó �o >"ó6t9ou� n�>9onxkpa .phko6tÛ ãa³9ánó-
t� tak n�.9atnôB1 >oškoã�nó >"ó6t9ou�.
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 . õdstrancnö c�ô·
� ë�nto>"ó6t9ou u� .y³a.�n Boto9�B 6 och9ano1 >"�� ãa³poko.ánóB

>a>ó9�B a >"�tóG�nóB.

� ño1Gxtó >"x t9.apôB ãatóG�nó ³y 6� Bqpo oB�ãxt na 3 Bxn1tyÛ >otô ³y
Bqpa ná6p��o.at kpx�o.á �áã� .� .y>n1tôB 6ta.1 t9.auócó n�uBônq 2Õ
Bxn1t. ñ"x na�Bq9nôB ãatóG�nó ã>o n�uBônq 2Õ Bxn1táchá 6� Boto9
a1toBatxcky .y>n�.

� ñ"ó6t9ou 6� a1toBatxcky .y>n� >"x .poG�nó .qtšóho BnoG6t.ó px6tá >a>ó91Û
n�G u� BaæxBápnó ka>acxta.

ç o³o1 >"ó>a��ch >o6t1>1ut� tóBto ã>á6o³�B�

� ò�>out� >"ó6t9ou o� ãá61.ky.

� çy�k�ut� n�uBônq 2Õ Bxn1tÛ aG 6� .y>n� >oux6tka >"�� >"�tóG�nóB.

� çytáhnqt� .y�nó.auócó >a>ó9 6Bq9�B naho91 ã� ãa.á�q�� >a>ó91 ã4á.

� ñ"x>out� >"ó6t9ou o>qt k 6ótx a na6ta.t� 6>óna� o³p61hy ã2á na ïEç.

� çytáhnqt� ã³ypý >a>ó9 6Bq9�B naho91 ã� ãa.á�q�� >a>ó91 ã4á. ç
>"ó>a�q >ot"�³y nqkopxk9át >"�>nqt� B�ãx >9o.oã�B ò8×méëò a ïEç.

� ñ9o o>qto.ný ná.9at >"ó6t9ou� �o 9�GxB1 >"x>9a.�no6tx k >9o.oã1 na6-
ta.t� 6>óna� o³6p1hy ã2á na ò8×méëò.

7. ïec�n~cké Èdaje

ç6t1>nó na>qtó 22Õ-24Õ çÚ

íóão.á �9�k.�nc� 5Õ Cã

BaæxBápnó >"ókon 141 W

ïoãBq9y ãH æ ç æ Cá 3ÕÛÕ æ 1¥Û5 æ 2£ÛÕ cB

CBotno6t ãn�ttoá 1Û§§4 k}

C91³á hBotno6t 1Û¡43 k}

o³u�B koš� >a>ó9 1Õ pxt91

Baæ. hpa�xna hp1k1 ¥Õ �k

Baæ. "�ãný .ýkon >a>ó91 ã¥Õ }×BËá ¥ px6tá ß

Baæ. "�ãný .ýkon >a>ó91 ã£Õ }×BËá 5 px6tá ß
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ïychpo6t "�ã1 3Û£ B×Bxn1t1

Hó"ka .taho.ánó 22£ BB

.�pxko6t "�ã1 >a>ó9 ¥ BB

go³a n�>"�t9Gxtôho >9o.oã1 Baæ. 3 Bxn1ty

k�ã>��no6tnó 6t1>�H
ã>o�p� gA8 32¥5¥á 1

t"ó�a och9any ã>o�p� gA8 §§3¡¡á 1

³�ã>��no6tnó 6t1>nq ã>o�p� gA8 §§3¡¡á ñ-1 × ë-1 × E-2

ß >a>ó9 �o9Bát1 m4t 6xpnqušó >a>ó9Û .phko6t n�³o uxnô n�G
>"ó>16tnô na>qtó Boho1 ã>á6o³xt 6nóG�nó .ýkon1.

8. ôodpora ñákañnökÖm a kontaktnö ~n�ormace
:át� otáãky k >9o�1kt1 p ò³9aãt� na na >o9a��n6kô o��qp�nó CaBa.

Co9ká pxnka� Ý4¡ ¡Õ¡1 5Õ2-115 ãnqB�cky×an}pxckyá

gapšó >o�>á9nô xn�o9Bac� nap�ãn�t� na a�9�6�� èèè.haBa.coB
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1. Záchytný kôš

2. ôµ6r1Gný .y>õna�

3. éý6t9aGnö 6yCµAry

4. é6t1>ný At.A9 >9� >a>z�9

5. ó9z>AwA.acõ káµ�r
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1ç p=o�

1ç1 'Ie��o=oI
éáG�ná ãákaãnõ�kaÛ .áG�ný ãákaãnõkÛ

ãakÄ>�nõC t�wtA 6ka9tA.a�ky 6t� 6a 9AãhA�rz >9� k.arztný .ý9AµAkDaCaÛ
ktA9ý AhMa�n� t�chnzky a �1nkczAnarzty ãA�>A.��á nawCA��9n�wš�w
Ä9A.nz 9Aã.Awa.

ó9��õtawt� 6z t1 1.���nö zn�A9Cácz�Û aµy 6t� 6a 9ýchrA AµAãnáCzrz 6A
6.AwõC >9õ6t9AwAC a CAhrz . >rnAC 9Aã6ah1 .y1Gõ.aâ w�hA �1nkcz�.

ó9z tACtA ãa9za��nõ z�� A n�>A1Gztý nA.ý tA.a9. F.�nt1árn� .y6kyt1wÄc�
6a 9�ãnö ã.yšky CôG1 >Achá�ãaâ ã t�6tA.acõch µ�hA. na ãaz6t�nz�
k.arzty >A�a6 .ý9Aµy.

þNoóoIQeQ�e No�TÉ zSL µµ¹99°
?aG�á A6Aµa � �z 1G >9á.nzcká ar�µA 6Äk9ACná � w� ãA�>A.��ná
ãa µ�ã>��nö a ãá6a�áC Ach9any �át ãA�>A.��awÄc� 6ka9tA.anz�
.š�tkých �ô.�9nýchÛ A6Aµných a cztrz.ých Ä�awA..  z 1G z�� A c1�ãz�
ar�µA .ra6tnö Ä�aw� .yGa�1wÄc� Ach9an1Û w��nawt� ã .ra6tnöhA ãá1wC1
takÛ aµy 6a >9��A.š�tkýC Gza�n� Ä�aw� týkawÄc� 6a .aš�w A6Aµy n�-
�A6tarz �A n�>A.Araných 9Äk. ïka9tA.a�� DaCa .á6 >9z tAC 6>AMahrz.A
>A�>A91wÄ.

1ç2 üNeoÆe�Q* �Q�oImX��e o ComCo óÉI�É�eQ)
ïka9tA.a� Home S7 �9.õ >a>z�9Û ãAšõ.acz� 6.A9ky.

ïka9tA.aâ 6a n�6CÄ� Ca�n�tzckö ka9ty a ka9ty 6 Bi �z>ACÛ �z6ky kiÛ
iéi a mr1ñayÛ n�kAn��ný >a>z�9Û r�>zac� �tzk�tyÛ �Årz�Û nA.znA.ý >a-
>z�9Û ka9tÅnÛ kanc�rá96k� 6>znkyÛ raCznáty ar�µA >ra6t ãAk9�C hA9� 1.�-
��ných >9��C�tA.á.

1ç¹ SQ�oImX��e � Com@Co QX=o�@ QÉ No@M)=ÉQ�e
í�ntA ná.A� na >A1Gõ.anz� w� 6Ä�a6âA1 6ka9tA.a�ky Home S7 ãuar�w
Aãna�A.an�w akA >9õ6t9Awá a >A6kyt1w� .áC �ôr�Gztö zn�A9Cácz� >9� 9z-
a�n� >A1Gõ.anz�Û µ�ã>��nA6âÛ ãa>Aw�nz� a Aµ6r1h1 >9õ6t9Awa.

:á.A� na Aµ6r1h1 C16õ µyâ n�16tár� k �z6>Aãõczz . µrõãkA6tz >9õ6t9Awa.
<16õ 6z hA >9��õtaâ a >A1Gõ.aâ hA kaG�á A6AµaÛ ktA9á Aµ6r1h1w� t�ntA
>9õ6t9Aw ar�µA A�6t9aF1w� >A91ch1 na >9õ6t9Awz.

ë6chA.awt� t�ntA ná.A� na >A1Gztz� a A�A.ã�awt� hA µ1�Äc�C1
Cawzt�MA.z 6>Ar1 6 >9õ6t9AwAC
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1ç4 �@CoIF�* NIX=É
íátA �Ak1C�ntácza w� ch9án�ná a1tA96kýC >9á.AC.

okökAM.�k kA>õ9A.anz�Û �.�nt1árn� �Atra�Û aw �za6tA�n�Û akA aw >9�-
�anz� ãAµ9aã�nõÛ aw . ãC�n�n�w >A�Aµ�Û w� �A.Ar�nö zµa 6 >õ6ACnýC
6Ähra6AC .ý9Aµc1.

1ç5 (Æme�óeQ�e óXI@�ö
éš�tky t�chnzckö zn�A9Cácz�Û Ä�aw� a >Akyny Aµ6zahn1tö . tACtA ná-
.A�� na >A1Gõ.anz� ãA�>A.��awÄ nawnA.šz�C1 6ta.1 >A�a6 tra�� a 6Ä
>A6kytA.anö 6 AhMa�AC na �At�9awšz� 6kÄ6�nA6tz a >Aãnatky >A�Ma
nawr�>šz�hA .��ACza.

éý9Aµca n�>9�µ�9á ãá91k1 ãa škA�y 6>ô6Aµ�nö n��A�9GanõC ná.A-
�1Û n�6>9á.nyC >A1Gõ.anõCÛ n�A�µA9nýCzA>9a.aCzÛ n�A>9á.n�nýCz
ãC�naCz ar�µA >A1Gõ.anõC n�6ch.ár�ných náh9a�ných �z�rA..

2ç ~eóNe£QoFê

2ç1 ÖX��É�Q* ÆeóNe£QoFCQ* No�öQö
é ãá1wC� µ�ã>��nöhA ãaAµchá�ãanza 6 >9õ6t9AwAC �A�9Gza.awt� na6r�-
�1wÄc� µ�ã>��nA6tnö >Akyny�

� ?Ant9Ar1wt� >9õ6t9Aw >9�� >A1GztõCna .Ankawšz� .z�zt�Mnö >AškA��nza.
óAškA��ný >9õ6t9Aw n�>A1Gõ.awt�.

� ô6AµyÛ ktA9ö .ãhMa�AC k1 6.AwzC t�r�6nýCÛ �1š�.nýC ar�µA CA-
tA9zckýC 6chA>nA6tzaC nz� 6Ä 6chA>nö Aµ6r1hA.aâ >9õ6t9AwÛ 6CÄ
>9õ6t9Aw >A1Gõ.aâ zµa >A� �AhMa�AC ar�µA >A�Ma >AkynA. ãA�>A-
.��n�w A6Aµy.

� óAškA��nö 6Ä�a6tz 6a 6CÄ nah9a�zâ zµa A9z�znárnyCz náh9a�-
nýCz �z�rCz. Bµa 1 týchtA 6Ä�a6tõ w� ãa91��nöÛ G� µ1�Ä 6>rn�nö
µ�ã>��nA6tnö >AGza�a.ky.

� kh9áFt� >9õ6t9Aw >9�� .rhkA6âA1 a >9�nzkanõC k.a>arõn ar�µA >9��-
C�tA.. é >9õ>a�� kAntakt1 6 k.a>arznA1 AkaCGzt� >9õ6t9Aw A�>Awt�
A� >9õ.A�1 �r�kt9zny.
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LV~VÖ'V¥VLS"ü(
SmICeTQ* QeÆeóNe£eQFC=o e�e�CI���*�o NIØ�@
ü NI)NÉ�e �oQCÉ�C@ F =o��£m� É�eÆo FØ£�ÉFC�Ém� No� QÉNWC)m
�e o�IoóeQ! M�=oC�
iA�9Gza.awt� na6r��1wÄc� µ�ã>��nA6tnö >AkynyÛ aµy 6t� ãaµ9ánzrz
Ah9Aã�nz1 �r�kt9zckýC >9Ä�AC�
� :�>A1Gõ.awt� >9õ6t9AwÛ ak 6Ä >AškA��nö >9õ.A�ný káµ�r ar�µA

6z�âA.á ãá6t9�ka.
� é Gza�nAC >9õ>a�� n�At.á9awt� k9yt >9õ6t9Awa. ok 6a �Atkn�t�
káµrA. >A� na>GtõC ar�µA ãC�nõt� �r�kt9zckö a C�chanzckö
16>A9za�anz�Û h9Aãõ n�µ�ã>��n6t.A ãá6ah1 �r�kt9zckýC >9Ä�AC.

� :zk�y n�>Aná9awt� >9õ6t9Aw ar�µA 6z�âA.Ä ãá6t9�k1 �A .A�y ar�µA
zn�w k.a>arzny.

ü�%(ü�LSV
LeÆeóNe£eQFC=o NoIeóÉQ�É QÉ =É��o�� IeóÉ��e�o QÉ�FCÉ=�É�
iA�9Gza.awt� na6r��1wÄc� µ�ã>��nA6tnö >AkynyÛ aµy 6t� ãaµ9ánzrz
>A9an�nzaC�
� :��Atýkawt� 6a 9�ãacõch .arcA..
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2ç2 ü!FCIÉMQ* FömÆo�ö QÉ NI)FCIo��
:a >9õ6t9Awz 6Ä 1Cz�6tn�nö na6r��1wÄc� .ý6t9aGnö 6yCµAry�

éš�Aµ�cný .ý6t9aGný 6yCµAr

ñzaut� 6a >A�Ma >AkynA. . ná.A�� na Aµ6r1h1

i�âAC �A.AMt� >A1Gõ.aâ >9õ6t9Aw r�n >A� �AãA9AC

iA .6t1>nöhA At.A91 n��á.awt� Gza�n� kanc�rá96k� 6>znky

:�6zahawt� �A .6t1>nöhA At.A91

ë�9Gza.awt� A��. . µ�ã>��n�w .ã�zar�nA6tz A� .6t1>nöhA
At.A91

ë�9Gza.awt� 9�tzaãky . µ�ã>��n�w .ã�zar�nA6tz A� .6t1>nöhA
At.A91

ë�9Gza.awt� .ra6y . µ�ã>��n�w .ã�zar�nA6tz A� .6t1>nöhA
At.A91

:a >9õ6t9Awz ar�µA . w�hA µrõãkA6tz n�>A1Gõ.awt� a�9A6ÅrA.ö
>9A�1kty

Nevkladajte do podávacej šachty žiadne DC / DVD.

ü�%(ü�LSV
LeÆeóNe£eQFC=o NoIÉQeQ�É�
� iA�9Gza.awt� .ý6t9aGnö 6yCµAryÛ aµy 6t� ãaµ9ánzrz >A9an�nz1

A6ôµ ar�µA >AškA��nz1 >9õ6t9Awa.
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¹ç SQNCÉ�X��É å moQCXM
� ô�6t9áFt� .š�tAk µarzacz Cat�9zár AkArA >9õ6t9Awa.

� ó9õ6t9Aw n�1Cz�6tF1wt� �A hA9Äc�hAÛ CAk9öhA ar�µA .�MCz .rhköhA
>9A6t9��za.

� ëCz�6tnzt� >9õ6t9Aw 6taµzrnýC 6>ô6AµAC na 9A.nÄ .A�A9A.nÄ
>A�rAGk1.

� Fr�kt9zcká ãá61.ka C16õ µyâ MahkA �A6t1>náÛ aµy µArA CAGnö .
>9õ>a�� nÄ�ã� >9z>Aw�nz� 9ýchrA .ytzahn1â ãA 6z�t�.

� ó9�� >9z>Aw�nõC >9õ6t9Awa >A9A.nawt� Ä�aw� >9õ6t9Awa ãna>Gtz� a �9�k-
.�ncz1á na ty>A.AC štõtk1 6 Ä�awCz .aš�w �r�kt9zck�w 6z�t�. íz�tA
Ä�aw� 6a C16za ãhA�A.aâÛ aµy n��AšrA k >AškA��nz1 >9õ6t9Awa.

� ó9z>AwA.acõ káµ�r ch9áFt� >9�� hA9ÄczCz >A.9chCz a A6t9ýCz
h9anaCz.

� éš�tky káµr� 1Cz�6tnzt� takÛ aµy n�.ãnzkrA n�µ�ã>���n6t.A >At-
kn1tza.

� iµawt� na tAÛ aµy káµ�r n�µAr ãarAC�ný ar�µA >9z.9�tý.

4ç (ÆF�@�É É No@M)=ÉQ�e

4ç1 'o�öQö QÉ No@M)=ÉQ�e
� ë.��ACt� 6zÛ G� h9Äµka >a>z�9a 6a >9z k9��nõ ã.yš1w�Û CôG� týC

�ôw6â k >9�k9A��nz1 CaæzCárn�w ka>aczty 6t9án.

� ïkô9 n�G ãa�n�t� uaršz1 >9ác1Û .G�y .y�kawt� na 1kAn��nz� 6ka9-
tA.anza >a>z�9a.

� :�>A1Gõ.awt� >9õ6t9Aw . t9.ar�w >9�.á�ãk� �rhšz� n�G 3 CznÄty.

4ç2 'o�öQö QÉ oÆF�@�@

4ç2ç1 ÖÉNQ@C�e NI)FCIo�É
� óA61Ft� A.rá�a� ã2á �A >ArAhy .ôn×o1tA�. ñ�ãnö .arc� 6a k9át-
kA�AµA ãa>nÄ. ó9õ6t9Aw w� . >9�.á�ãkA.�w >9z>9a.�nA6tz.
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4ç2ç2 S�ÉICo=ÉQ�e NÉN�eIÉ
� ékra�awt� >a>z�9 �A .6t1>nöhA At.A91 ã4á takÛ G� hA 6C�91w�t� na

6t9��. ñ�ãacz� .arc� 6a ãa>nÄ a1tACatzcky.

� ó16tzt� >a>z�9. óA 1kAn��nõ 6ka9tA.anza 6a ãa9za��nz� ãnA.1 ãa>-
n� �A >AhAtA.A6tnöhA 9�GzC1.

þ'(Ö(%LVLSV�
� Za Ä��rAC ãaµ9án�nza >AškA��nza >9õ6t9Awa >9a.z��rn�

.y>9áã�F1wt� ná�Aµ1.

4ç2ç¹ %eM�m NIe=X�ó�ö =NIe�å=óÉ�
þ'(Ö(%LVLSV�
� íz�tA 9�GzCy >9�.á�ãky 6rÄGza na A>GtA.nö 1.AMn�nz� ãaµrA-
kA.anöhA 6ka9tA.acz�hA C�chanzãC1.

� óA61Ft� A.rá�a� ã2á �A >ArAhy .ñ�.�. éarc� C�chanzãC1 na
6ka9tA.anz� >a>z�9a 6a tA�za A>a�nýC 6C�9AC.

� úahawt� >a>z�9 ãA .6t1>nöhA At.A91 ã4á 6C�9AC nahA9.

� oµy 6t� 6a ãnA.1 .9átzrz �A >AhAtA.A6tnöhA 9�GzC1Û A>GtA.n�
na6ta.t� A.rá�a� ã2á �A >ArAhy ô:×oëíô.

4ç2ç4 üöNIXó�QeQ�e QX�oÆö
� éy>nzt� >9õ6t9Aw >9�6ta.�nõC A.rá�a�a ã2á �A >ArAhy .ô��� .

� ïnõCt� 9�ãacõ na�6ta.�c ã ná�Aµy na A�>a� ã1á.

� éy>9áã�nzt� ná�Aµ1.

� :a6aut� 9�ãacõ na�6ta.�c A>Gâ na ná�Aµ1 na A�>a� ã1á.

4ç2ç5 üöNQ@C�e NI)FCIo�É
� óA61Ft� A.rá�a� ã2á �A >ArAhy .ô���.
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5ç ¥�FCeQ�e É Ø�IMÆÉ
ó9õ6t9Aw �z6tzt� 61chA1 1tz�9kA1. é >9õ>a�� 6zrnöhA ãn��z6t�nza w� CAGnö
1tz�9k1 Cz�9n� na.rh�zâ.

LV~VÖ'V¥VLS"ü(
ôh9Aã�nz� Gz.Ata �r�kt9zckýC >9Ä�AC}
� ïkô9 n�G ãa�n�t� 6 �z6t�nõCÛ .ytzahnzt� 6z�âA.Ä ãá6t9�k1 ãA

ãá61.ky.

ü#S"%�H�
LeÆeóNe£eQFC=o NoIeóÉQ�É QÉ =É��o�� F�ÉICo=É��e�o me��É-
Q�óm@�
oµy 6t� >9��zšrz Ä9aãACÛ �µawt� na tz�tA µ�ã>��nA6tnö 1>AãA9-
n�nza�
� :zk�y 6a n��Atýkawt� 6ka9tA.acõch .arcA..

'(Ö(%�
HIoó) QeÆeóNe£eQFC=o NoN�o�eQ�É NI)FCIo�É =���oFêo@�
� Zaz6tzt�Û aµy 6a >9z �z6t�nõ �A >9õ6t9Awa n��A6tara .rhkA6âÛ aµy 6a

>9��zšrA n�A>9a.zt�MnöC1 >AškA��nz1 >9õ6t9Awa.
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µç (�FCIÉMo=ÉQ�e NoIØ��
� í�ntA >9õ6t9Aw w� .yµa.�ný CAtA9AC 6 Ach9anA1 >9Atz µrAká��

>a>z�9a a >9Atz >9�âaG�nz1.

� óA1Gõ.anz� >9z t9.arAC ãaâaG�nõ w� >At9�µnö AµC��ãzâ na 3 CznÄtyÛ
ãa nõC Cá na6r��A.aâ nawC�n�w 2Õ-CznÄtA.á >9�6tá.ka .A .y>n1tAC
6ta.�. <AtA9 6a . >9õ>a�� >9õrzš .y6AköhA ãaâaG�nza ã>A nawC�n�w 2Õ
CznÄtachá a1tACatzcky .y>n�.

� ok 6a .rAGõ .zac n�G w� CaæzCárna ka>aczta >A�t1 6t9ánÛ >9õ6t9Aw 6a
a1tACatzcky .y>n�.

é AµAch >9õ>a�Ach >A6t1>1wt� na6r��A.n��

� éytzahnzt� >9õ6t9Aw ãA ãá61.ky.

� óA�kawt� CznzCárn� 2Õ CznÄt >AkýC 6a Ach9ana >9Atz >9�âaG�nz1 n�.-
9átz �A >ô.A�nöhA 6ta.1.

� ô�Aµ�9t� .y�nz�.awÄcz >a>z�9 .An ãA .6t1>nöhA At.A91 ã4á 6C�9AC
nahA9.

� ô>Gâ ãa>Awt� >9õ6t9Aw �A 6z�t� a na6ta.t� A.rá�a� ã2á na ñFé.

� ZA .6t1>nöhA At.A91 ã4á .ytzahnzt� ã.yšAk >a>z�9a 6C�9AC nahA9. é
>9õ>a�� >At9�µy .zack9át >9�>nzt� C��ãz ô:×oëíô a ñFé.

� oµy 6t� 6a ãnA.1 �A6tarz �A >AhAtA.A6tnöhA 9�GzC1Û na6ta.t� A.rá�a�
ã2á �A >ArAhy ô:×oëíô.

7ç "e��Q���* Ø�É�e

é6t1>nö na>Gtz� 22Õ-24Õ éÚ

ïz�âA.á �9�k.�ncza 5Õ Dã

CaæzCárny >9õkAn 141 W

ñAãC�9y ã� æ š æ .á 3ÕÛÕ æ 1¥Û5 æ 2£ÛÕ cC

DCAtnA6â ãn�ttAá 1Û§§4 k�

DCAtnA6â ãµ91ttAá 1Û¡43 k�

ôµw�C kAša na >a>z�9 1Õ rzt9A.

Caæ. hra�zna hr1k1 ¥Õ �m

Caæ. .ýkAn 9�ã1 >a>z�9a ã¥Õ �×CËá ¥ rz6tA. ß
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Caæ. .ýkAn 9�ã1 >a>z�9a ã£Õ �×CËá 5 rz6tA. ß

9ýchrA6â 9�ãanza 3Û£ C×Czn

.6t1>ná šõ9ka 22£ CC

é�MkA6â 9�ã1 >a>z�9a ¥ CC

6Ä.z6rá >9�.á�ãka Caæ. 3 CznÄty

µ�ã>��nA6tná Ä9A.�F
ã>A�Ma iB: 32¥5¥á 1

í9z��a Ach9any ã>A�Ma iB: §§3¡¡á 1

ït1>n� 1taw�nza ã>A�Ma iB: §§3¡¡á ó-1 × í-1 × F-2

ß >a>z�9 �A9Cát1 o4Û h91µšõ >a>z�9Û .rhkA6â ar�µA znö akA �A.Ar�nö na>Gtz� CôG1
9��1kA.aâ .ýkAn.

8ç PoQCÉ�CQ* É No�NoIQ* �Q�oImX��e
>A9a��n6kö A���r�nz� 89Cy DaCa.

DAtrzn�� Ý4¡ ¡Õ¡1 5Õ2-115 ãn�C.×an�r.á

waršz� zn�A9Cácz� A >A�>A9� náw��t� t1�
èèè.haCa.cAC
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Estrutura do aparelho
1. Cesto de recolha

2. Interruptor de operação

3. Símbolos de aviso

4. Compartimento de alimentação

5. Cabo de ligação

Manual de instruções
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1. Introdução

1.1 Prefácio
Estimado(a) cliente,

Ao adquirir este destruidor está a optar por um produto de qualidade
da Hama, cuja tecnologia e funcionalidade correspondem aos mais
modernos padrões de desenvolvimento.

Leia as informações contidas neste manual para se familiarizar ra-
pidamente com o seu aparelho e poder explorar ao máximo as suas
funcionalidades.

Este aparelho é novo e não usado. Qualquer resíduos do corte exis-
tentes podem provir de testes de qualidade garantida durante a pro-
dução.

Nota em conformidade com a norma DIN 66399:
Cada pessoa – seja coletiva ou singular – é responsável pela des-
truição de todos os dados con:denciais, pessoais e sensíveis com
segurança e de acordo com as disposições relativas à proteção dos
dados. Quer se tratem de dados sensíveis próprios ou de terceiros,
atue no seu próprio interesse para que, acima de tudo, os dados rela-
tivos à sua pessoa não caiam nas mãos erradas. Os destruidores de
documentos da Hama fornecem-lhe uma ajuda :ável para este :m.

1.2 Informações gerais sobre este aparelho
O destruidor Home S7 tritura papel, agrafos. Os seguintes materiais
não devem ser triturados: bandas magnéticas e cartões com chip,
CD, DVD, Blu-Ray, papel contínuo, etiquetas adesivas, películas, pa-
pel de jornal, papelão, clips, laminados ou plástico (com exceção dos
objetos acima referidos).

1.3 Informações acerca deste manual de instruções
Este manual de instruções é parte integrante do destruidor Home S7
(daqui em diante referido como aparelho) e fornece-lhe indicações
importantes para a utilização correta, segurança, ligação e operação
do aparelho.

O manual de instruções deve estar sempre disponível nas proximi-
dades do aparelho. Este deve ser lido e aplicado por todas as pes-
soas que operem este aparelho ou efetuem a resolução de avarias
no aparelho.

Guarde estas instruções de utilização e entregue-o juntamente com
este aparelho ao próximo proprietário.
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1.4 Direitos de autor
Esta documentação está protegida por direitos de autor.

Qualquer reprodução ou reimpressão, mesmo que parcial, bem como
a reprodução de imagens, mesmo se modi:cadas, só é permitida com
o consentimento escrito do fabricante.

1.5 Limitação de responsabilidade
Todas as informações técnicas, dados e indicações para a operação
incluídos neste manual de instruções correspondem ao nível mais re-
cente à data de impressão e têm em conta a nossa experiência até à
data e o nosso melhor conhecimento.
O fabricante não assume qualquer responsabilidade por danos re-
sultantes da inobservância das instruções, da utilização indevida, de
reparações incorretas, de alterações realizadas sem autorização ou
da utilização de peças de substituição não aprovadas.

2. Segurança

2.1 Indicações de segurança fundamentais
Respeite as seguintes indicações de segurança para um manusea-
mento seguro do aparelho:

d Antes da utilização, veri:que o aparelho relativamente a danos
externos visíveis. Não coloque um aparelho dani:cado em funci-
onamento.

d Pessoas que, devido a restrições físicas, mentais ou motoras, não
são capazes de utilizar o aparelho com segurança, só devem ma-
nusear o aparelho sob supervisão ou instrução de uma pessoa
responsável.

d Os componentes dani:cados apenas devem ser substituídos por
peças de substituição originais. Só com estas peças se garante
que os requisitos de segurança sejam cumpridos.

d Proteja o aparelho da humidade e da in:ltração de líquidos ou int-
rodução de objetos. No caso de contacto com humidade, desligue
imediatamente o aparelho da alimentação elétrica.
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PERIGO
Perigo de morte devido a corrente elétrica!
Em caso de contacto com cabos ou componentes sob tensão
existe perigo de morte!
Respeite as seguintes indicações de segurança para evitar perigo
por corrente elétrica:
] Não utilize o aparelho se o cabo elétrico ou a :cha elétrica esti-
verem dani:cados.

] Nunca abra a carcaça do aparelho. Caso entre em contacto com
ligações condutoras de tensão e a estrutura elétrica e mecânica
seja alterada, existe perigo de choque elétrico.

] Nunca submerja o aparelho ou a :cha elétrica em água ou
outros líquidos.

AVISO
Perigo de corte nos cilindros de corte!
Respeite as seguintes indicações de segurança para evitar feri-
mentos:
] Não toque nos cilindros de corte.



108 Home S7

p

2.2 Símbolos de aviso no aparelho
Os seguintes símbolos de aviso estão apostos no aparelho:

Símbolo de aviso geral.

Siga as instruções no manual de instruções.

Permita que as crianças usem o aparelho apenas sob super-
visão.

Não coloque clipes no compartimento de alimentação.

Não toque no compartimento de alimentação.

Mantenha a roupa afastada do compartimento de alimen-
tação.

Mantenha os :os afastados do compartimento de alimen-
tação.

Mantenha o cabelo afastado do compartimento de alimen-
tação.

Não use produtos aerossóis no aparelho ou na proximidade
do mesmo.

Não insira CD/DVD no compartimento de alimentação.

AVISO
Perigo de ferimentos!
] Respeite os símbolos de aviso para evitar ferimentos ou danos
no aparelho.
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3. Instalação/Montagem
d Retire todo o material de embalagem em volta do aparelho.

d Não instale o aparelho num ambiente quente, molhado ou muito
húmido.

d Posicione o aparelho de forma segura sobre uma base horizontal
e plana.

d A tomada deve estar facilmente acessível, de modo que a ligação
elétrica possa ser facilmente separada em caso de emergência.

d Antes da ligação do aparelho, compare os dados de ligação do
aparelho (tensão e frequência) indicados na etiqueta de caracterí-
sticas com os da rede elétrica local. Estes dados devem coincidir
para que não possam ocorrer danos no aparelho.

d Proteja o cabo de ligação de superfícies quentes e arestas a:adas.

d Instale todos os cabos de forma a que não se possa tropeçar neles.

d Não dobre nem esmague o cabo.

4. Operação e funcionamento

4.1 Instruções de utilização
d Observe que a espessura do papel aumenta à medida que é dob-
rado. Isso pode exceder a capacidade máxima de folhas.

d Aguarde sempre até que um processo de corte seja concluído,
antes de iniciar o próximo.

d Não use o aparelho por mais de 3 minutos em operação contínua.

4.2 Instruções de operação

4.2.1 Ligar o aparelho
d Desloque o interruptor de operação (2) para a posição “ON/Auto”.
Os cilindros de corte ligam por um curto período de tempo. O apa-
relho está operacional.
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4.2.2 Triturar papel
d Introduza o papel centrado no compartimento de alimentação (4).
Os cilindros de corte são automaticamente ligados.

d Solte o papel. Quando a operação de corte estiver concluída, o
aparelho retorna ao modo de espera.

NOTA!
] Esvazie o recipiente regularmente para evitar danos no
aparelho.

4.2.3 Modo de operação Operação inversa
NOTA!
] Este modo de operação serve para liberar um bloqueio da
unidade de corte.

d Desloque o interruptor de operação (2) para a posição “Rev”.

d Os cilindros da unidade de corte de papel rodam na direção oposta.

d Puxe o papel para cima e para fora do compartimento de alimen-
tação (4).

d Mova o interruptor de operação (2) para a posição “ON/AUTO”
para o modo de espera.

4.2.4 Esvaziar o recipiente
d Desligue o aparelho, movendo o interruptor de operação (2) para
a posição “Off“.

d Levante o acessório de corte do recipiente de resíduos (1).

d Esvazie o recipiente.

d Volte a colocar o acessório de corte sobre o recipiente de resíduos
(1).

4.2.5 4.2.5 Desligar o aparelho
d Desloque o interruptor de operação (2) para a posição “Off”.
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5. Limpeza e conservação
Limpe o aparelho apenas com um pano seco. Em caso de sujidade
profunda, o pano pode ser ligeiramente humedecido.

PERIGO
Perigo de morte devido a corrente elétrica!
] Retire a :cha de alimentação da tomada antes de iniciar a
limpeza.

AVISO
Perigo de corte nos cilindros do acessório de corte!
Respeite as seguintes indicações de segurança para evitar feri-
mentos:
] Não toque nos cilindros de corte.

ATENÇÃO!
Danos no aparelho devido a humidade!
] Durante a limpeza, certi:que-se de que não há in:ltração de hu-
midade no aparelho para evitar danos irreparáveis no aparelho.
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6. Resolução de problemas
d Este aparelho está equipado com um motor com proteção contra con-

gestionamento de papel e contra sobrecarga.

d A utilização sobre carga contínua deve ser limitada a 3 minutos, segui-
da por um período de descanso de, pelo menos, 20 minutos, quando
desligado. O motor desliga automaticamente quando a carga é dema-
siada (após, pelo menos, 20 minutos).

d Se for inserida mais do que a capacidade máxima de folhas, o aparel-
ho desliga-se automaticamente.

Em ambos os casos, proceda conforme se segue:

d Desconecte o aparelho da tomada.

d Aguarde, pelo menos, 20 minutos para a proteção contra sobrecarga
reiniciar.

d Puxe o papel saliente para cima e para fora do compartimento de
alimentação (4).

d Volte a ligar o aparelho à rede elétrica e coloque o interruptor de ope-
ração (2) em REV.

d Puxe o papel restante para cima e para fora do compartimento de ali-
mentação (4). Se necessário, alterne várias vezes entre “ON/AUTO“
e REV.

d Para regressar ao modo de espera, coloque o interruptor de operação
(2) na posição “ON/AUTO“.

7. EspeciTcações técnicas

Tensão de entrada 220-240 V~

Frequência de rede 50 Hz

Consumo energético máx. 141 W

Dimensões (L x A x P) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Peso (líquido) 1,664 kg

Peso (ilíquido) 1,943 kg

Volume do cesto de papel 10 litros

Nível de ruído máx. 70 dB
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Capacidade de corte máx. de papel (70
g/m2) 7 folhas *

Capacidade de corte máx. de papel (80
g/m2) 5 folhas *

Velocidade de corte máx. 3,8 m/minuto

Largura máx. de entrada do papel 228 mm

Dimensão de corte de papel 7 mm

Período de funcionamento contínuo máx. 3 minutos

Nível de segurança (em conformidade
com a norma DIN 32757) 1

Classe de proteção (em conformidade
com a norma DIN 66399) 1

Níveis de segurança (em conformidade
com a norma DIN 66399) P-1, T-1, E-2

* Papel A4; papel mais espesso, humidade ou
outra tensão do que a tensão aprovada podem reduzir o desempenho.

8. Contactos e apoio técnico
Em caso de dúvidas sobre o produto, contacte o serviço de assistência
ao produto da Hama.

Linha de apoio ao cliente: +49 9091 502-115 (alemão/inglês)

Para mais informações de assistência, visite:
www.hama.com
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2. Manövreringsreglage

3. Varningssymboler

4. Indragningsschakt

5. Anslutningssladd

Bruksanvisning
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1. Inledning

1.1 Förord
Bästa/bäste kund,

när du köpte den här dokumentförstöraren valde du en kvalitetspro-
dukt från Hama som motsvarar senaste standard med avseende på
teknik och funktionalitet.

Läs informationen här så att du snabbt lär känna apparaten och kan
använda alla funktionerna fullt ut.

Denna apparat är en oanvänd, ny produkt. Eventuella pappersrester
kan komma från kvalitetssäkrande testkörningar under produktionen.

Hänvisning enligt DIN 66399:

Varje person – juridisk eller privat – är ansvarig för den dataskyddsan-
passade och säkra förstöringen av alla förtroliga, personbaserade
samt känsliga data.

Handla i eget intresse, vare sig det gäller främmande eller egna upp-
gifter som behöver skyddas, så att inte några uppgifter om din person
hamnar på fel ställe. Hama dokumentförstörare hjälper dig tillförlitligt
med detta.

1.2 Allmän information om den här apparaten
Dokumentförstöraren Home S7 strimlar papper, häftklamrar. . Detta
får inte strimlas: kort med magnetremsa och ID-chip, CD:ar, DVD:er,
BluRay, papper i löpande bana, klisteretiketter, folier, tidningspapper,
kartong, gem, laminat eller plast (med undantag för de tidigare näm-
nda föremålen).

1.3 Information om den här bruksanvisningen
Den här bruksanvisningen hör till dokumentförstöraren Home S7
(i fortsättningen kallad apparaten) och innehåller viktig information om
den avsedda användningen och säkerheten samt om hur man anslu-
ter och hanterar apparaten.

Bruksanvisningen måste alltid Ennas tillgänglig i närheten av appara-
ten. Alla som använder apparaten eller åtgärdar störningar på den ska
läsa och använda sig av bruksanvisningen.

Spara bruksanvisningen och låt den följa med till nästa ägare.



116 Home S7

s

1.4 Upphovsrätt
p Den här dokumentationen skyddas av upphovsrätten.

p All kopiering eller eftertryck, även av delar, eller förmedling av bil-
derna, även i ändrat skick, är endast tillåten med skriftlig tillåtelse
från tillverkaren.

1.5 Ansvarsfriskrivning
p All teknisk information samt alla data och anvisningar för hanterin-
gen av apparaten motsvarar den standard som gällde vid trycknin-
gen och baseras på de erfarenheter och kunskaper som vi hittills
inhämtat.

p Tillverkaren övertar inget ansvar för skador som beror på att bruk-
sanvisningen inte har beaktats, annan användning än den avsed-
da, bristfälliga reparationer, otillåtna förändringar eller användning
av reservdelar som inte är godkända.

2. Säkerhet

2.1 Grundläggande säkerhetsanvisningar
p Beakta följande säkerhetsanvisningar för säker apparathantering:

p Undersök om apparaten har utvändiga, synliga skador innan du
använder den. Använd den inte om den är skadad.

p Personer som inte klarar av att hantera apparaten säkert på grund
av sin kroppsliga, mentala eller motoriska förmåga

p får bara använda apparaten under uppsikt av en ansvaring person,
eller enligt dennes anvisning.

p Defekta komponenter får bara bytas ut mot reservdelar i originalut-
förande. Det är bara när sådana delar används som man kan vara
säker på att delarna uppfyller säkerhetskraven.

p Skydda apparaten mot fukt och se till att inte vätskor eller föremål
kan tränga in i den. Vid kontakt med vätska ska apparaten skiljas
från elnätet direkt.
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FARA
Livsfara på grund av elektrisk ström!
Vid kontakt med sladdar och komponenter som är strömsatta
föreligger livsfara!
Beakta följande säkerhetsanvisningar för att undvika risker på
grund av elektricitet:
i Använd inte apparaten när anslutningssladden eller elkontakten
är skadade.

i .ppna aldrig apparathöljet. Det Enns risk för elstötar om spän-
ningsförande anslutningar berörs och den elektriska och meka-
niska uppbyggnaden förändras.

i Doppa aldrig apparaten eller elkontakten i vatten eller andra
vätskor.

VARNING
Risk att skära sig på kapvalsarna!
Beakta de följande säkerhetsanvisningarna för att undvika skador.
i Rör inte kapvalsarna.
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2.2 Varningssymboler på apparaten
Följande varningssymboler Enns på apparaten:

Allmän varningssymbol

Följ anvisningarna i bruksanvisningen.

Låt bara barn använda apparaten under uppsikt.

Stoppa inte in några gem i indragningsschaktet.

Stoppa inte in händer i indragningsschaktet.

Håll kläder borta från indragningsschaktet.

Håll kedjor borta från indragningsschaktet.

Håll hår borta från indragningsschaktet.

Använd inga aerosolprodukter vid eller i närheten av appa-
raten.

Stoppa inte in några CD:ar/DVD:er i indragningsschaktet.

VARNING
Skaderisk!
i Beakta varningssymbolerna för att undvika personskador eller
en skada på apparaten.
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3. Installation/uppställning
p Ta bort allt förpackningsmaterial runt apparaten.

p Ställ inte apparaten i en varm, våt eller mycket fuktig miljö.

p Placera apparaten så att den står stadigt på ett jämnt, vågrätt un-
derlag.

p Eluttaget måste vara lättåtkomligt så att strömmen kan brytas
snabbt om detta skulle behövas.

p Jämför apparatens anslutningsdata (spänning och frekvens) på
typskylten med vad som gäller för ditt elnät innan du ansluter ap-
paraten. De här uppgifterna måste överensstämma så att inte ap-
paraten skadas.

p Skydda anslutningssladden mot varma ytor och vassa kanter.

p Dra alla kablar så att det inte går att snubbla över dem.

p Böj och kläm inte kabeln.

4. Hantering och användning

4.1 Användningsinformation
p Tänk på att papperet blir tjockare när det viks och att detta kan
göra att den maximala arkkapaciteten överskrids.

p Vänta alltid tills en strimling är färdig innan du startar nästa.

p Använd inte apparaten mer än 3 minuter i sträck.

4.2 Användningsinstruktioner

4.2.1 Starta apparaten
p Skjut reglaget (2) till positionen ”On/Auto”. Kapvalsarna startas till-
fälligt. Apparaten är driftsklar.
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4.2.2 Strimla papper
p För in papperet mitt i indragningsschaktet (4). Kapvalsarna startas
automatiskt.

p Släpp papperet. Efter avslutad strimling övergår apparaten till
standby-läge igen.

TÄNK PÅ!
i Töm behållaren regelbundet för att undvika att apparaten
skadas.

4.2.3 Omvänd driftläge
TÄNK PÅ!
i Det här driftsläget används för lösa upp en blockering hos
kapenheten.

p Skjut reglaget (2) till positionen ”Rev”.

p Strimlingsenhetens valsar för papper rör sig i motsatt riktning.

p Dra ut papperet uppåt ur indragningsschaktet (4).

p För att återgå till standby-läget ställer du reglaget (2) på ”ON/
AUTO” igen.

4.2.4 Tömma behållare
p Stäng av apparaten genom att skjuta reglaget (2) till positionen
”Off”.

p Lyft bort strimlingstillbehöret från uppsamlingsbehållaren (1).

p Töm behållaren.

p Sätt tillbaka strimlingstillbehöret på uppsamlingsbehållaren (1)
igen.

4.2.5 Stänga av apparaten
p Skjut reglaget (2) till positionen ”Off”.
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5. Rengöring och skötsel
Rengör apparaten med en torrt tygstycke. Vid kraftig nedsmutsning
kan duken fuktas något.

FARA
Livsfara på grund av elektrisk ström!
i Dra ut kontakten ur eluttaget innan du börjar med rengöringen.

VARNING
Risk att man skär sig på kapenhetens valsar!
Beakta de följande säkerhetsanvisningarna för att undvika skador.
i Rör inte kapvalsarna.

OBSERVERA:
Apparatskador på grund av fukt!
i Se till att fukt inte tränger in i apparaten vid rengöringen för att
undvika bestående apparatskador.
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6. Felavhjälpning
p Den här apparaten är utrustad med en motor med pappersblocke-

rings- och överbelastningsskydd.

p Användningen med kontinuerlig belastning ska begränsas till 3 minu-
ter, följt av en vilopaus på minst 20 minuter i avstängt läge. Motorn
stänger av automatiskt vid för hög belastning (efter minst 20 minuter).

p När mer än den maximala arkkapaciteten läggs in stänger apparaten
av automatiskt.

Gör så här i båda fallen:

p Skilj apparaten från eluttaget.

p Vänta minst 20 minuter tills överbelastningsskyddet har återställts.

p Dra ut papperet som sticker ut uppåt ur indragningsschaktet (4).

p Anslut apparaten till elnätet igen och ställ reglaget (2) på REV.

p Dra ut det resterande papperet uppåt ur indragningsschaktet (4).
Koppla om mellan ”ON/AUTO” och REV Cera gånger vid behov.

p För att återgå till standby-läget ställer du reglaget (2) på läget ”ON/
AUTO”.

7. Tekniska data

Ingångsspänning 220-240 V~

Nätfrekvens 50 Hz

Max. effektförbrukning 141 W

Mått (B x H x D) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Vikt (netto) 1,664 kg

Vikt (brutto) 1,943 kg

Korgvolym papper 10 liter

Max. bullernivå 70 dB

Max. snittkapacitet papper (70 g/m²): 7 blad*

Max. snittkapacitet papper (80 g/m²): 5 blad*

Max. snitthastighet 3,8/minut
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Max. indragningsbredd papper 228 mm

Strimlingsstorlek papper 7 mm

Tid kontinuerlig drift max. 3 minuter

Säkerhetsnivå (enligt DIN 32757) 1

Kapslingsklass (enligt DIN 66399) 1

Säkerhetsnivåer (enligt DIN 66399) P-1 / T-1 / E-2

* A4-papper; kraftigare papper, fukt eller en annan spänning än den tillåtna kan
reducera effekten.

8. Service och support
Kontakta gärna Hama produktrådgivning om du har frågor om produkten.

Hotline: +49 9091 502-115 (ty/eng)

Du hittar mer support-information här:

www.hama.com
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1. Keruukori

2. Käyttökytkin

3. Varoitusmerkit

4. Syöttökuilu

5. Liitäntäjohto

Käyttöohje
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1. Johdanto

1.1 Esipuhe
Hyvä asiakkaamme,

ostaessasi tämän asiakirjatuhoojan olet päätynyt Haman laatutuottee-
seen, joka tekniikaltaan ja toiminnoiltaan vastaa uusimpia kehitysvaa-
timuksia.

Lue tämän ohjeen sisältämät tiedot, jotta opit nopeasti tuntemaan lait-
teesi ja pystyt käyttämään sen toimintoja koko laajuudessaan.

Tämä laite on uusi ja käyttämätön tuote. Mahdolliset leikkuujätteet
voivat olla peräisin tuotannon aikana laadun varmistamiseksi tehdy-
istä koekäytöistä.

Standardin DIN 66399 mukainen ohje:
Jokainen – niin juridinen kuin yksityishenkilökin – vastaa kaikkien
luottamuksellisten, arkaluontoisten ja henkilötietojen tietosuojalaki-
en mukaisesta ja turvallisesta hävittämisestä. Olipa kyse omista tai
muiden suojattavista tiedoista, on oman edun mukaista toimia siten,
ettei etenkään henkilöä koskevia tietoja joudu vääriin käsiin. Hama-
asiakirjatuhooja auttaa tässä luotettavasti.

1.2 Tämän laitteen yleiset tiedot
Home S7 -asiakirjatuhooja silppuaa paperia, niittejä sekä. Sillä ei saa
silputa seuraavia: magneettijuova- ja sirukortteja, CD-, DVD- tai Blu-
Ray-levyjä, ketjulomakkeita, tarraetikettejä, kalvoja, sanomalehtipape-
ria, pahvia, paperiliittimiä, laminaatteja tai muovia (edellä mainittuja
esineitä lukuun ottamatta).

1.3 Tietoja tästä käyttöohjeesta
Tämä käyttöohje on osaHome S7 -asiakirjatuhoojan (jota myöhemmin
kutsutaan laitteeksi) toimitusta ja sisältää tärkeitä laitteen määräysten-
mukaiseen käyttöön, turvallisuuteen, liitäntään ja ohjaukseen liittyviä
ohjeita.

Käyttöohjeen on oltava aina saatavilla laitteen lähellä. Jokaisen tätä
laitetta käyttävän tai laitteen häiriöitä korjaavan on luettava se ja nou-
datettava sitä.

Säilytä käyttöohje ja luovuta se laitteen mukana seuraavalle omista-
jalle.
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1.4 Tekijänoikeus
Tämä dokumentaatio on suojattu tekijänoikeuslain nojalla.

Sen monistaminen tai jälkipainosten ottaminen siitä kokonaan tai osit-
tain samoin kuin kuvien osittainenkin kopiointi on sallittua vain valmis-
tajan antamalla kirjallisella luvalla.

1.5 Vastuun rajoitus
Kaikki tämän käyttöohjeen sisältämät tekniset tiedot, tiedot ja käyt-
töohjeet vastaavat tuoreinta tietoa painohetkellä, ja niissä on huomio-
itu tähänastiset kokemukset ja havainnot parhaan tietomme mukaan.
Valmistaja ei vastaa ohjeen noudattamatta jättämisestä, määräysten
vastaisesta käytöstä, epäasianmukaisista korjauksista, luvatta tehdy-
istä muutoksista tai hyväksymättömien varaosien käytöstä johtuvista
vahingoista.

2. Turvallisuus

2.1 Perusturvallisuusohjeet
Noudata laitteen käsittelyn turvallisuuden varmistamiseksi seuraavia
turvallisuusohjeita:

s Tarkista ennen laitteen käyttöä, ettei siinä ole näkyviä ulkoisia vau-
rioita. Älä ota vaurioitunutta laitetta käyttöön.

s Henkilöt, jotka eivät fyysisten, psyykkisten tai motoristen taitojensa
perusteella kykene käyttämään laitetta turvallisesti, saavat käyttää
laitetta ainoastaan vastuuhenkilön valvonnassa tai hänen ohjei-
densa mukaan.

s Viallisia osia saa vaihtaa vain alkuperäisiin varaosiin. Vain näiden
avulla voidaan taata turvallisuusvaatimusten täyttyminen.

s Suojaa laite kosteudelta ja estä nesteiden tai esineiden pääsy sen
sisään. Jos laitteen sisään pääsee nestettä, irrota se heti sähkö-
verkosta.
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VAARA
Sähkövirrasta johtuva hengenvaara!
Kosketuksesta jännitteisiin johtoihin tai osiin seuraa hengen-
vaara!
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita välttääksesi sähkövirrasta
aiheutuvan vaaran:
l Älä käytä laitetta, jos liitäntäjohto tai pistoke on vaurioitunut.
l Älä missään tapauksessa avaa laitteen koteloa. Jännitettä kul-
jettavien liitäntöjen koskettamisesta ja sähköisen ja mekaanisen
kokoonpanon muuttamisesta seuraa sähköiskun vaara.

l Älä koskaan upota laitetta tai pistoketta veteen tai muihin nestei-
siin.

VAROITUS
Leikkautumisvaara leikkuutelojen läheisyydessä!
Noudata loukkaantumisten välttämiseksi seuraavia turvallisuusoh-
jeita.
l Älä koske leikkuuteloihin.
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2.2 Varoitusmerkit laitteessa
Laitteeseen on kiinnitetty seuraavat varoitusmerkit:

Yleinen varoitusmerkki

Noudata käyttöohjetta.

Älä anna lasten käyttää laitetta muuten kuin valvonnan
alaisina.

Älä laita paperiliittimiä syöttökuiluun.

Älä tartu syöttökuiluun.

Pidä vaatteet poissa syöttökuilusta.

Pidä ketjut poissa syöttökuilusta.

Pidä hiukset poissa syöttökuilusta.

Älä käytä laitteeseen tai sen läheisyydessä mitään aerosoli-
tuotteita.

Älä laita syöttökuiluun CD-/DVD-levyjä.

VAROITUS
Loukkaantumisvaara!
l Huomioi varoitusmerkit välttääksesi loukkaantumiset ja laitteen
vaurioitumisen.



129Home S7

m

3. Asennus/rakenne
s Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteen ympäriltä.

s Älä asenna laitetta kuumaan, märkään tai erittäin kosteaan ympä-
ristöön.

s Sijoita laite tukevasti tasaiselle, vaakasuoralle alustalle.

s Pistorasian on oltava käden ulottuvilla, jotta sähköliitännän saa
hätätilanteessa helposti irrotettua.

s Vertaa ennen laitteen kytkentää laitteen tyyppikilven kytkentätieto-
ja (jännitettä ja taajuutta) sähköverkon tietoihin. Näiden tietojen on
vastattava toisiaan, ettei laitteeseen tule vaurioita.

s Suojaa liitäntäjohto kuumilta pinnoilta ja teräviltä reunoilta.

s Sijoita kaikki johdot niin, että kompastumisvaaraa ei ole.

s Älä taita johtoa äläkä aseta sitä puristuksiin.

4. Käyttö ja ohjaus

4.1 Käyttöohjeet
s Huomaa, että paperin paksuus kasvaa taitettaessa, jolloin maksi-
misivumäärä voi ylittyä.

s Odota aina, että yhden erän silppuaminen on päättynyt, ennen
kuin aloitat seuraavan silppuamisen.

s Älä käytä laitetta jatkuvalla käytöllä pidempään kuin 3 minuuttia
kerrallaan.

4.2 Ohjausohjeet

4.2.1 Laitteen käynnistäminen
s Käännä käyttökytkin (2) ”On/Auto”-asentoon. Leikkuutelat käynnis-
tyvät hetkeksi. Laite on käyttövalmis.
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4.2.2 Paperin silppuaminen
s Syötä paperi keskelle syöttökuilua (4). Leikkuutelat käynnistyvät
automaattisesti.

s Irrota ote paperista. Leikkuuprosessin päätyttyä laite kytkeytyy jäl-
leen valmiustilaan.

OHJE!
l Tyhjennä säiliö säännöllisesti laitteen vaurioitumisen välttä-
miseksi.

4.2.3 Käyttötapana peruutus
OHJE!
l Tämän käyttötavan avulla voidaan avata leikkuulaitteen
lukitus.

s Käännä käyttökytkin (2) ”Rev”-asentoon. Paperileikkurin terät
pyörivät vastakkaiseen suuntaan.

s Vedä paperi ylöspäin pois syöttökuilusta (4).

s Käännä käyttökytkin (2) jälleen ”ON/AUTO”-asentoon palataksesi
valmiustilaan.

4.2.4 Säiliön tyhjentäminen
s Katkaise laitteesta virta kääntämällä käyttökytkin (2) ”Off”-asen-
toon.

s Nosta leikkurilisälaite pois jätesäiliön (1) päältä.

s Tyhjennä säiliö.

s Aseta leikkurilisälaite jälleen jätesäiliön (1) päälle.

4.2.5 Laitteen kytkeminen pois päältä
s Käännä käyttökytkin (2) ”Off”-asentoon.
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5. Puhdistus ja hoito
Käytä laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa. Jos laite on pahasti likaan-
tunut, liinaa voi kostuttaa hieman.

VAARA
Sähkövirrasta johtuva hengenvaara!
l Irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin aloitat laitteen puhdista-
misen.

VAROITUS
Leikkautumisvaara leikkurilisälaitteen telojen läheisyydessä!
Noudata loukkaantumisten välttämiseksi seuraavia turvallisuusoh-
jeita.
l Älä koske leikkuuteloihin.

HUOMAA!
Kosteus vioittaa laitetta!
l Varmista laitteen korjaamattoman vaurioitumisen välttämiseksi,
ettei laitteeseen joudu kosteutta puhdistuksen yhteydessä.
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6. Vikojen korjaaminen
s Tämän laitteen moottorissa on paperitukos- ja ylikuormitussuoja.

s Käyttö jatkuvalla kuormituksella tulee rajoittaa kolmeen minuuttiin,
minkä jälkeen on pidettävä vähintään 20 minuutin lepotauko, jonka
ajaksi laitteesta on katkaistava virta. Moottori sammuu automaattises-
ti, jos kuormitus on liian suuri (vähintään 20 minuutin kuluttua).

s Jos laitteeseen syötetään enemmän kuin suurin sallittu paperimäärä,
laitteesta katkeaa automaattisesti virta.

Toimi molemmissa tapauksissa seuraavasti:

s Irrota laitteen pistoke pistorasiasta.

s Odota vähintään 20 minuuttia, kunnes ylijännitesuoja on nollautunut.

s Vedä laitteeseen jäänyt paperi ylöspäin pois syöttökuilusta (4).

s Liitä laite jälleen sähköverkkoon, ja käännä käyttökytkin (2) REV-asen-
toon.

s Vedä laitteeseen jäänyt paperi ylöspäin pois syöttökuilusta (4).
Kääntele tarvittaessa käyttökytkintä useita kertoja edestakaisin ”ON/
AUTO”- ja ”REV”-asentojen välillä.

s Takaisin valmiustilaan pääset kääntämällä käyttökytkimen (2) ”ON/
AUTO”-asentoon.

7. Tekniset tiedot

Tulojännite 220-240 V~

Verkkotaajuus 50 Hz

Suurin sallittu ottoteho 141 W

Mitat (lev. x kork. x syv.) 30,0 x 17,5 x 28,0 cm

Paino (netto) 1,664 kg

Paino (brutto) 1,943 kg

Korin tilavuus, paperit 10 litraa

Maks.melutaso 70 dB

Maks.leikkuuteho, paperi (70 g/m²) 7 arkkia *

Maks.leikkuuteho, paperi (80 g/m²) 5 arkkia *
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Maks.leikkuunopeus 3,8 m/minuutti

Maks.syöttöleveys, paperi 228 mm

Paperin leikkuukoko 7 mm

Jatkuvan käytön kesto maks. 3 minuuttia

Turvallisuusaste (standardin DIN 32757
mukaan) 1

Suojausluokka (standardin DIN 66399
mukaan) 1

Turvallisuusasteet (standardin DIN 66399
mukaan) P-1 / T-1 / E-2

* A4-paperi, paksumpi paperi, kosteus tai sallitusta poikkeava
jännite voi pienentää tehoa.

8. Huolto ja tuki
Tuotetta koskevissa kysymyksissä pyydämme kääntymään Haman tuote-
neuvonnan puoleen.

Tukilinja: +49 9091 502-115 (saksa/englanti)

Lisää tukitietoja on osoitteessa

www.hama.com



d Hinweis zum Umweltschutz:
Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europäischen Richtlinien 2012/96/EG und 2006/66/EG in nationales Recht gilt folgendes:
Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Der Verbraucher
ist gesetzlich verpOichtetß elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien am Ende ihrer Gebensdauer an den dafür
eingerichtetenß Êffentlichen ôammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das �eweilige
Gandesrecht. Das ôômbol auf dem øroduktß der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Eit
der îiederverwertungß der stofOichen Verwertung oder anderen Oormen der Verwertung von Altgeräten/Batterien leisten ôie einen
wichtigen Beitrag zum ôchutz unserer Umwelt.

g Note on environmental protection:
After the implementation of the European Directive 2012/96/EU and 2006/66/EU in the national legal sôstemß the following applies:
Electric and electronic devices as well as batteries must not be disposed of with household waste. wonsumers are obliged bô law
to return electrical and electronic devices as well as batteries at the end of their service lives to the public collecting points set up
for this purpose or point of sale. Details to this are deQned bô the national law of the respective countrô.
òhis sômbol on the productß the instruction manual or the package indicates that a product is sub�ect to these regulations.
Bô recôclingß reusing the materials or other forms of utilising old devices/Batteriesß ôou are making an important contribution to
protecting our environment.

f Remarques concernant la protection de l’environnement:
wonformþment R la directive europþenne 2012/96/EU et 2006/66/wEß et aQn dåatteindre un certain nombre dåob�ectifs en matiýre de
protection de låenvironnementß les rýgles suivantes doivent ütre appliGuþes:
Ges appareils þlectriGues et þlectroniGues ainsi Gue les batteries ne doivent pas ütre þliminþs avec les dþchets mþnagers. Ge
pictogramme �pictox prþsent sur le produitß son manuel dåutilisation ou son emballage indiGue Gue le produit est soumis R cette
rþglementation. Ge consommateur doit retourner le produit/la batterie usager auõ points de collecte prþvus R cet effet. Ll peut aussi
le remettre R un revendeur. En permettant enQn le recôclage des produits ainsi Gue les batteriesß le consommateur contribuera R la
protection de notre environnement. wåest un acte þcologiGue.

e Nota sobre la protección medioambiental:
Despuþs de la puesta en marcha de la directiva Europea 2012/96/EU ô 2006/66/EU en el sistema legislativo nacionalß se aplicara
lo siguiente: Gos aparatos elþctricos ô electrËnicosß asû como las baterûasß no se deben evacuar en la basura domþstica. El usuario
estS legalmente obligado a llevar los aparatos elþctricos ô electrËnicosß asû como pilas ô pilas recargablesß al Qnal de su vida Ètil
a los puntos de recogida comunales o a devolverlos al lugar donde los adGuiriË. Gos detalles Guedaran deQnidos por la leô de
cada paûs. El sûmbolo en el productoß en las instrucciones de uso o en el embala�e hace referencia a ello. Gracias al recicla�eß al
recicla�e del material o a otras formas de recicla�e de aparatos/pilas usadosß contribuôe Usted de forma importante a la protecciËn
de nuestro medio ambiente.

o Notitie aangaande de bescherming van het milieu:
òen gevolge van de invoering van de Europese Richtli�n 2012/96/EU en 2006/66/EU in het nationaal �uridisch sôsteemß is het
volgende van toepassing: Elektrische en elektronische apparatuurß zoals batteri�en mag niet met het huisvuil weggegooid worden.
wonsumenten zi�n wetteli�k verplicht om elektrische en elktronische apparaten zoals batteri�en op het einde van gebruik in te dienen
bi� openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet voor dit doeleinde of bi� een verkooppunt. Verdere speciQcaties aangaande dit
onderwerp zi�n omschreven door de nationale wet van het betreffende land. Dit sômbool op het productß de gebruiksaanwi�zing of
de verpakking duidt erop dat het product onderworpen is aan deze richtli�nen. Door te recôclerenß hergebruiken van materialen of
andere vormen van hergebruiken van oude toestellen/batteri�enß levert u een grote bi�drage aan de bescherming van het mileu.

i Informazioni per protezione ambientale:
Dopo l’implementazione della Direttiva Europea 2012/96/EU e 2006/66/EU nel sistema legale nazionaleß ci sono le seguenti
applicazioni: Ge apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con i riQuti domestici. L
consumatori sono obbligati dalla legge a restituire L dispositivi elettrici ed elettronici e le batterie alla Qne della loro vita utile ai punti
di raccolta pubblici preposti per Guesto scopo o nei punti vendita. Dettagli di Guanto riportato sono deQniti dalle leggi nazionali
di ogni stato. ÷uesto simbolo sul prodottoß sul manuale d’istruzioni o sull’imballo indicano che Guesto prodotto ý soggetto a
Gueste regole. Riciclandoß riÝutilizzando i materiali o utilizzando sotto altra forma i vecchi prodotti/le batterieß darete un importante
contributo alla protezione dell’ambiente.
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s Not om miljöskydd:
Efter implementeringen av EU direktiv 2012/96/EU och 2006/66/EU i den nationella lagstiftningenß gäller fÊl�ande:
Elektriska och elektroniska apparater samt batterier får inte kastas i hushållssoporna. Ionsumenter är skôldiga att återlämna
elektriska och elektroniska apparater samt batterier vid slutet av dess livslängd tillß fÊr detta ändamålß offentliga uppsamlingsplatser.
Detal�er fÊr detta deQnieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna sômbol på produktenß instruktionsmanualen
eller på fÊrpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestämmelse. Genom återvinning och återanvändning av
material/batterier bidrar du till att skôdda mil�Ên och din omgivning.

m Ympäristönsuojelua koskeva ohje:
ôiitä lähtienß kun Euroopan unionin direktiivi 2012/96/EU �a 2006/66/EU otetaan käôttÊÊn kansallisessa lainsäädännÊssäß pätevät
seuraavat määräôkset: ôähkÊÝ �a elektroniikkalaitteita �a paristo�a ei saa hävittää talous�ätteen mukana. Iulutta�alla on lain mukaan
velvollisuus toimittaa sähkÊÝ �a elektroniikkalaitteet niiden käôttÊiän päätôttôä niille varattuihin �ulkisiin keräôspisteisiin tai palauttaa
ne môôntipaikkaan. òähän liittôvistä ôksitôiskohdista säädetään kulloisenkin osavaltion laissa. Cäistä määräôksistä mainitaan
môÊs tuotteen sômbolissaß käôttÊoh�eessa tai pakkauksessa. UudelleenkäôtÊlläß materiaalien/paristo�a uudelleenkäôtÊllä tai muilla
vanho�en laitteiden uudelleenkäôttÊtavoilla on tärkeä vaikutus ôhteisen ômpäristÊmme suo�elussa.



q ×skazówki dotycz_ce ochrony çrodowiska:
ùd czasu wprowadzenia europe�skie� dôrektôwô 2012/96/EU i 2006/66/EU do prawa narodowego obowiPzu�P nastKpu�Pce
ustalenia: UrzPdzeþ elektrôcznôchß elektronicznôch oraz baterii �ednorazowôch nie nale§ô wôrzuca} razem z codziennômi
odpadami domowômid U§ôtkownik zobowiPzanô prawnie do odniesienia zepsutôchß zniszczonôch lub niepotrzebnôch urzPdzeþ
elektrôcznôch i elektronicznôch do punktu zbiËrki lub do sprzedawcô. ôzczegË'owe kwestie regulu�P przepisô prawne danego kra�u.
Lnformu�e o tôm sômbol przekreÓlonego kosza umieszczonô na opakowaniu. ôegregu�Pc odpadô pomagasz chroni} Órodowiskod

h Környezetvédelmi tudnivalók:
Az eurËpai irSnôelvek 2012/96/EU þs 2006/66/EU a�SnlSsa szerintß a meg�elÊlt idÙponttËl kezdveß minden EUÝs tagSllamban
þrvþnôesek a kÊvetkezÙk: Az elektromos þs elektronikai kþszülþkeket þs az elemeket nem szabad a hSztartSsi szemþtbe dobnid
A lesele�tezett elektromos þs elektronikus kþszülþkeket þs elemeketß akkumulStorokat nem szabad a hSztartSsi szemþtbe dobni.
Az elhasznSlt þs m°kÊdþskþptelen elektromos þs elektronikus kþszülþkek gô°�tþsþre tÊrvþnôi elÙûrSs kÊtelez mindenkitß ezþrt
azokat el kell szSllûtani egô ki�elÊlt gô°�tÙ helôre vagô visszavinni a vSsSrlSs helôþre. A termþk csomagolSsSn feltüntetett szimbËlum
egôþrtelm° �elzþst ad erre vonatkozËan a felhasznSlËnak. A rþgi kþszülþkek begô°�tþseß visszavSltSsa vagô bSrmilôen formSban
tÊrtþnÙ È�ra hasznosûtSsa kÊzÊs hozzS�SrulSs kÊrnôezetünk vþdelmþhez.

c Þchrana -ivotnàho prostêedà:
EvropskS smHrnice 2012/96/EU a 2006/66/EU ustanovu�ete nSsledu�ûcû:
ElektrickS a elektronickS zaÖûzenû ste�nH �ako baterie nepatÖû do domovnûho odpadu. ôpotÖebitel se zavazu�e odevzdat v&echna
zaÖûzenû a baterie po uplônutû �e�ich %ivotnosti do pÖûslu&nØch sbHren. øodrobnosti stanovû zSkon pÖû&lu&nþ zemH. ôômbol na
produktuß nSvod k obsluze nebo balenû na toto poukazu�e. Recôklacû a �inØmi zpµsobô zu%itkovSnû pÖispûvSte k ochranH %ivotnûho
prostÖedû.

v Þchrana -ivotného prostredia:
EurËpska smernica 2012/96/EU a 2006/66/EU stanovu�e:
Elektrickþ a elektronickþ zariadeniaß rovnako ako batþrie sa nesmÈ vôhadzova· do domSceho odpadu. ôpotrebite% �e zo zSkona
povinnØ zlikvidova· elektrickþ a elektronickþ zariadeniaß rovnako ako batþrie na miesta k tomu urzenþ. ôômbolizu�e to obrSzok
v nSvode na pou%itieß alebo na balenû vØrobku. ùpätovnØm zu%itkovanûm alebo inou formou recôklScie starØch zariadenû/batþriû
prispievate k ochrane %ivotnþho prostredia.

p Nota em Protecção Ambiental:
ApËs a implementa!Po da directiva comunitSria 2012/96/EU e 2006/66/EU no sistema legal nacionalß o seguinte aplicaÝse:
ùs aparelhos elþctricos e electrËnicosß bem como bateriasß nPo podem ser eliminados �untamente com o liõo domþstico.
wonsumidores estPo obrigados por lei a colocar os aparelhos elþctricos e electrËnicosß bem como bateriasß sem uso em
locais pÈblicos especûQcos para este efeito ou no ponto de venda. ùs detalhes para este processo sPo deQnidos por lei pelos
respectivos paûses. Este sûmbolo no produtoß o manual de instru!Ées ou a embalagem indicam Gue o produto estS su�eito a estes
regulamentos. Reciclandoß reutilizando os materiais dos seus velhos aparelhos/bateriasß esta a fazer uma enorme contribui!Po
para a protec!Po do ambiente.
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úc1kã1e<51+è· +1k7´ec3<² em33Øã /-ce/<+m3<: 1k1_3mßmcè+² 1+1kØ5 _3mß915 3m <_ec7<<ß <3+è-æ9á<< /1 µ9+/7æmèmá<<
<7< æ/m91i9c. õ-< /c-c-mk1è9cß /1iè1-315 <+/17·_1im3<< 5mèc-<m71i <7< /-< e-æg1: å1-5c æè<7<_má<< kØiÝ<ã i
æ/1è-ck7c3<< /-<k1-1i IØ /151gmcèc 1ã-m3c 19-æam´Ûc: +-ceØ. I +11èicè+èi<< + /-ce/<+m3<²5< /1 1k-mÛc3<´ +
kmèm-c²5<ß i Fc-5m3<< iØÝc3m_im33Øc 31-5mè<iØ ec:+èiæ´è e7² æè<7<_má<< kmèm-c: < m99æ5æ7²è1-1i.

t -evre koruma uyarPsP:
Avrupa Birli¢i DirektiQ 2012/96/EU ve 2006/66/EU ulusal ôasal uôgulamalar i!in de ge!erli oldu¢u tarihten itibaren:
Elektrikli ve elektronik cihazlarla piller normal evsel !Êpe atNlmamalNdNr. òüketiciler i!inß artNk !alN~maôan elektrikli ve elektronik
cihazlarN pillerß kamuôa ait toplama ôerlerine gÊtürme veôa satNn alNndNklarN ôerlere geri verme ôasal bir zorunluluktur. Bu konu
ile ilgili aôrNntNlar ulusal ôasalarla düzenlenmektedir. Trün üzerindeß kullanma kNlavuzunda veôa ambala�da bulunan bu sembol
tüketiciôi bu konuda uôarNr. Eski cihazlarNn geri kazanNmNß ôapNldNklarN malzemelerin de¢erlendirilmesi veôa di¢er de¢erlendirme
~ekilleri ileß !evre korumasNna Ênemli bir katkNda bulunursunuz. ÇukarNda adN ge!en atNk toplama kurallarN Almanôa’da piller ve
aküler i!in de ge!erlidir.

r Instrucäiuni pentru protecäia mediului ßnconjur�tor:
Din momentul aplictrii directivelor europene 2012/96/EU ~i 2006/66/EU ún dreptul naZional sunt valabile urmttoarele: Aparatele
electrice ~i electronice nu pot Q salubrizate cu gunoiul mena�er. wonsumatorul este obligat conform legii st predea aparatele
electrice ^i electronice la sfQr^itul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau únapoi de unde au fost cumptrate.
Detaliile sunt reglementate de cttre legislaÐia Ztrii respective. ôimbolul de pe produsß ún instrucÐiunile de utilizare sau pe ambala�
indict aceste reglementtri. ørin reciclareaß revaloriQcarea materialelor sau alte forme de valoriQcare a aparatelor scoase din uz
aduceZi o contribuZie importantt la protecZia mediului nostru úncon�urttor.

j Anvisninger til beskyttelse af miljøet:
Ora og med indfÊrelsen af EUÝdirektiverne 2012/96/EU og 2006/66/EO i national ret gËlder fÊlgende: Elektrisk og elektronisk
udstôr samt batterier må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Oorbrugeren er lovmËssigt forpligtet
til at aOevere udt�ent elektrisk og elektronisk udstôr samt batterier til dertil indrettedeß offentlige indsamlingssteder eller til
forhandleren. De nËrmere bestemmelser vedr. dette fastlËgges af lovgivningen i det pågËldende land. ôômbolet på produktetß
brugsve�ledningen eller emballagen henviser til disse bestemmelser. Ved genbrugß genvinding eller andre former for nôttiggÊrelse
af udt�ent udstôr/batterier giver du et vigtigt bidrag til beskôttelse af mil�Êet.

n Informasjon om beskyttelse av miljøet:
Ora tidspunktet for omsetning av de europeiske direktivene 2012/96/EU og 2006/66/EO i nas�onal rett g�elder fÊlgende:
Elektriske og elektroniske apparater og batterier må ikke deponeres sammen med husholdningssÊppelet. Oorbrukeren er
lovmessig forpliktet til å levere elektriske og elektroniske apparater og batterier til de offentlige samlestedene eller tilbake til
stedet hvor produktene ble k�Êpt. Detal�er angående dette reguleres av hvert land. ôômbolet på produktetß bruksanvisningen eller
emballas�en henviser om disse bestemmelsene. Eed resirkuleringß g�enbruk av stoffer eller andre former av g�enbruk av gamle
apparater/batterier bidrar du betôdelig til å beskôtte mil�Êet vårt.
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